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WOPROSY I OTWETY

O DUHE SWQTOM

` I s pro[logo we^era my ^uwstwuem sebq prosto takimi

napolnennymi. Segodnq q sly[al priqtnye soob]eniq ot

mnogih polu^iw[ih Swqtogo Duha. I my s^astliwy ot \togo.

2 O^enx rady, ^to w \tot we^er s nami nahoditsq Brat Grejem,

\to odin iz na[ih pomo]nikow iz skinii, pastor cerkwi

swqtosti w Utike. I Brat Dvekson, w pro[lyj we^er on byl zdesx,

q tak duma@; ili ve on nahoditsq teperx gde-to sredi

prisutstwu@]ih, kto-to goworil. Da, teperx q wivu Brata

Dveksona tam, sredi slu[atelej. I=i Brat Rudellx, segodnq

we^erom on zdesx? |to drugoj iz na[ih pomo]nikow ots@da, na

“62-j”. My rady, ^to oni segodnq zdesx. I s na[im&O-o, Brat

P\t i wse drugie bratxq, my=i tam, sredi slu[atelej. My rady,

^to wse wy zdesx s nami segodnq we^erom.

3 Teperx, esli by mne \to prostili, to q priglasil by s@da

kogo-nibudx iz teh dorogih propowednikow, ^toby oni k wam

goworili, potomu ^to q ohrip posle takogo zame^atelxnogo

wremeni, ^to u nas bylo w pro[lyj we^er.

4 Wot, moq vena, ona menq poprawlqet; wy znaete, bratxq, o ^ëm

q gowor@. Ona goworila, ^to w pro[lyj we^er l@di, ^to nahodqtsq

w konce, ne mogli menq sly[atx, potomu ^to q goworil w \tu

[tukowinu. I teperx, pered tem kak mne na^atx, q sobira@sx tut

koe-^to poprobowatx. Teperx, interesno, wot tak, ne lu^[e li. Wot

tak lu^[e tem, kto w konce? Ili wot tak lu^[e? Wot tak lu^[e?

Teperx, dorogaq, odin nolx w mo@ polxzu. Wot, oni goworqt, ^to tak

lu^[e. Horo[o. O-o! Wot \to ven]ina. Na \tot raz powezlo,

potomu ^to uve dowolxno dawno mne ne udawalosx. Oby^no ona

prawa.

5 ~to v, u nas, kone^no, bylo=bylo prosto zame^atelxno na

\tih trëh we^ernih sluveniqh; q rad. I teperx, magnitofonnye

lenty, wse, krome poslednego we^era&Q zwonil Bratu Goudu i

skazal, ^toby on priehal zabratx lentu dlq skinii. No tak

slu^ilosx, kak q ponql, ^to Billi Polx wzql swo@ ma[inu i

uehal, po\tomu lentu ne zabrali, naskolxko q zna@. Tak ^to nam

toj odnoj ne hwataet. Q hotel by sohranitx \to w cerkwi, radi

cerkwi dlq=kto-nibudx skavet=wo ^to my werim.

6 Teperx, segodnq we^erom q sobira@sx goworitx na temu Welikoe
Sowe]anie, esli q smogu wowremq projti po woprosam. I zatem,

zawtra utrom = sluvenie isceleniq. My sobiraemsq molitxsq za

bolxnyh. Po\tomu, my ne movem razdawatx=ili prosto idti i

goworitx: “Wot, q sobira@sx priglasitx tebq i tebq, i tebq”. |to ne
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bylo by prawilxnym. No my razdaëm l@dqm karto^ki, i

prodwigaqsx soglasno karto^kam, q wyzywa@ neskolxkih na

platformu. I togda, esli Swqtoj Duh na^inaet otkrywatx, togda

On prohodit ^erez auditori@ i wybiraet sredi auditorii l@dej

dlq sluveniq isceleniq. I togda, zawtra utrom, q budu goworitx,

esli wolq Gospoda, prqmo pered sluveniem isceleniq.

7 Q wivu, ^to moq vena smeëtsq. Dorogaq, sowsem menq ne

sly[no? O-o, ty sly[i[x menq. ~to v, \to zame^atelxno. Ona

sidit w samom konce i esli \to=ne sly[it menq, ona ka^aet

golowoj: “Ty&Tebq ne sly[no, tebq ne sly[no”.

8 Tak ^to zawtra=zawtra we^erom prowodim sluvenie=

ewangelizaci@ so sluveniem wodnogo kre]eniq. I potom, srazu

kak tolxko q zakon^u propowedowatx zawtra we^erom, my otdërnem

[tory i zawtra we^erom prowedëm sluvenie wodnogo kre]eniq.

Esli wolq Gospoda=esli Gospodx povelaet, utrom q ho^u=to estx

zawtra we^erom q ho^u goworitx na temu: Byl dan Znak. I zatem,

esli my budem zdesx w sredu we^erom, esli Gospodx pozwolit mne

bytx zdesx w sredu we^erom, q ho^u goworitx na temu: My uwideli
Ego Zwezdu na Wostoke i pri[li poklonqtxsq Emu. Wot, \to kak raz

nakanune Rovdestwenskogo so^elxnika.

9 I zatem, srazu ve posle Rovdestwa, na^nutsq Rovdestwenskie

kanikuly. |to togda my berëm wse pisxma&Brat Merser i

drugie oby^no polu^a@t ih mnogo. I my wykladywaem ih wse i

molimsq nad \timi pisxmami, i prosim Gospoda westi nas

pows@du w mire, kuda my naprawimsq.

10 Teperx, u Hristianskih biznesmenow grandioznye plany, \to

prohodit wo Floride srazu ve za ih konferenciej. Ottuda

otprawlq@tsq w Kingston, zatem na Gaiti i na @g w Pu\rto-Riko,

w `vnu@ Ameriku i ^erez Meksiku.

11 No Gospodx, po-widimomu, wedët menq w Norwegi@. Q ne zna@

po^emu. Wy znaete taku@ knive^ku pod nazwaniem “~elowek,
poslannyj ot Boga”? |to samaq bolx[aq religioznaq publikaciq

w Norwegii. Zadumajtesx, ^to Gospodx tam sdelal. I kogda q byl

tam, oni ne pozwolili, ^toby q wozlagal ruki na bolxnyh. Q byl

tam w te^enie trëh we^erow. I oni ne pozwolili, ^toby q wozlagal

ruki na bolxnyh. Itak wy widite, ^to movet sdelatx Bog. Tolpy

byli takie ogromnye, ^to im pri[losx wyzwatx konnu@ polici@

na lo[adqh, i prokladywatx na ulicah putx, ^toby mne dobratxsq

do mesta. I q ne wozlagal ruki na bolxnyh. Hotq q za nih molilsq;

dal im wozmovnostx wozlagatx ruki drug na druga.

12 Itak&<Brat Branham razgowariet s kem-to.=Red.> Wot,

zawtra utrom&Teperx, movet bytx, segodnq we^erom my

primemsq za \ti woprosy, potomu ^to nekotorye iz nih

dejstwitelxno horo[ie. I q ne zna@, skolxko wremeni Gospodx

nas zadervit na nih. I posle, zawtra utrom ili Billi Polx, ili

Dvin ili Leo, kto-to odin budet zdesx, ^toby razdawatx

molitwennye karto^ki s 8:00 do 8:30. Teperx, kto ne iz \togo
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goroda, pozwolxte mne opqtx powtoritx, ^toby wy ne zabyli. Esli

wy zahotite wstatx w o^eredx, my skoree primem l@dej, viwu]ih

za gorodom, esli wozmovno.

13 Teperx, inogda zdesx, w cerkwi, bywaet, goworqt: “Nu&” U

nas bywa@t l@di ne iz \togo goroda, podnima@tsq&Kto-to

skavet: “Nu, otkuda mne znatx, ^tó u nih ne w porqdke. Movet

tam goworqt ^to-to neprawilxno”. Zatem wyhodqt l@di iz goroda;

togda goworqt: “A-a, ty, movet bytx, znal o nih”. Tak

^to&Potom oni goworqt=\to goworili: “Nu, \to ve molitwennye

karto^ki”. Ladno, ^to togda nas^ët teh, u kogo ne bylo

molitwennyh karto^ek. I \to bylo denx za dnëm, kogda \to&

~to goworite? <Brata Branhama prosqt wstatx dalx[e ot

mikrofona.=Red.> Wstatx dalx[e ot mikrofona? Ladno, wy

znaete, q wsegda propowedu@ zolotu@ seredinu. Tak ^to, movet

bytx, q prosto wozxmu ego wot tak. Tak lu^[e? Wot tak lu^[e. |to

zame^atelxno. Q skavu wam, ^to \to takoe. Na[i=na[i

gromkogoworiteli zdesx o^enx plohie, o^enx plohie. I my poka

^to ne sobiraemsq priobretatx ^to-nibudx lu^[e, potomu ^to my

hotim srazu postroitx nowu@ skini@. I wot togda u nas budet

mnogo mesta (widite?), esli my smovem zdesx dogoworitxsq i

nemnogo ras[iritx \to pome]enie, i sdelatx bolx[e sidq^ih

mest i podgotowitx k prohodq]im zdesx sobraniqm.

14 I teperx, pomnite, utrom \ti parni, kto-to odin iz trëh,

budet razdawatx karto^ki ot 8:30=to estx 8:00 do 8:30. |to daët

wozmovnostx kavdomu uladitx. I q goworil o tom, kak oni

razda@t karto^ki, po^emu my \to delaem. |to dlq togo, ^toby

podderviwatx porqdok. Ponimaete? Wot, ^to esli by q na^al

zdesx wot tak, kak sej^as, i skazal: “Pustx \ta ven]ina, \ta
ven]ina i tot muv^ina, i \ta ven]ina&?” Wy ponimaete, \to

bylo by dowolxno=dowolxno tqvelo. Ponimaete? I potom, esli

wy&Q delal \to mnogo raz. I esli ih utrom ne sli[kom mnogo, q

mogu tak delatx. Q skavu: “Kto zdesx iz priezvih, u kogo estx

kakie-to bolezni, podnimitesx”.

15 Brat Merser, ty sobiralsq mne pomo^x. Ty mne pomove[x?

<Brat Merser otwe^aet.=Red.> O-o, ty sobirae[xsq&On

sobiraetsq sebe pomo^x. Q razgowariwal segodnq s twoej

dewu[koj. Wot, tak ^to lu^[e otnosisx ko mne horo[o.

Ponimae[x? Ladno. |to zame^atelxno. Q=q woshi]a@sx

smelostx@ Brata Leo. Kogda \to neprawilxno, dawajte=dawajte

sdelaem wsë ot nas zawisq]ee, ^toby isprawitx \to, naskolxko

tolxko movem.

16 Tak ^to, togda q pro[u priezvih podnqtx ruki, u kogo estx

kakie-nibudx bolezni. I potom prosto sto@ tam, poswqtiw sebq

odnomu ^eloweku, do teh por, kogda na^nët Swqtoj Duh i ohwatit

ws@ auditori@. Kto bywal zdesx i widel kak \to proishodit?

Kone^no! Widite, widite? Po\tomu ne imeet zna^eniq, kakim \to

obrazom. |to tolxko&
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17 Q ho^u, ^toby wy \to pomnili, i postara@sx snowa powtoritx

\to utrom. Qzy^niki, Ewangelie, kotoroe bylo prepodneseno im,

\to = Ewangelie wery, a wowse ne del. Ponimaete? I kak q goworil

w pro[lyj we^er. Kogda Duh Swqtoj so[ël w Pqtidesqtnicu,

kogda oni po[li k ewreqm (Deqniq 19:5), im prihodilosx

wozlagatx na nih ruki, ^toby te prinqli Ego. I kogda oni pri[li

k samarqnam, im prihodilosx wozlagatx na nih ruki. No kogda oni

pri[li k Qzy^nikam, w dom Korniliq, “Kogda Pëtr e]ë

prodolval \tu re^x&” Wozloveniq ruk ne bylo.

18 Kogda umerla malenxkaq dewo^ka, do^x swq]ennika Iaira,

skazal: “Pridi, wozlovi na neë ruki, i ona budet vitx”. No kogda

rimskij sotnik, qzy^nik, skazal: “Q nedostoin, ^toby Ty wo[ël

pod krow moj, skavi slowo”. Wot ono ^to. Widite?

19 Ven]ina sirofinikiqnka, na samom dele ona byla

gre^ankoj, kogda ona=kogda Iisus skazal ej, ona skazala: “Ibo ne

horo[o Mne wzqtx hleb u detej i brositx psam”.

Ona skazala: “Tak, Gospodi; no i psy pod stolom edqt krohi u

detej”.

On skazal: “Za \to slowo, bes wy[el iz twoej do^eri”.

Goworite dobroe. Goworite o kom-nibudx dobrye slowa. Goworite

ob Iisuse. Goworite ^to-to polovitelxnoe, ^to-to podlinnoe.

Wot kakim obrazom izbawitxsq ot besow. On ne goworil=On ne

molilsq za tu dewo^ku. On ne skazal ni slowa o eë iscelenii; On

li[x skazal: “Za \to slowo, za \to slowo&”

20 Hatti Rajt, nedawno, ona ni^ego ne prosila. Ona prosto

sidela tam, no ona skazala ne^to prawilxnoe, ^em ugodila

Swqtomu Duhu. I Swqtoj Duh skazal w otwet: “Hatti, prosi, ^ego

povelae[x, ^ego tebe tolxko ugodno i ^ego ho^e[x. Uznae[x,

podlinno li \to ili net. Prosi ^ego-nibudx (isceleniq swoej

sestry-inwalida, sidq]ej tam skr@^ennoj; desqtx tysq^

dollarow, ^toby ej ne kopatxsq w zemle tam w gorah; ^toby

molodye sily wernulisx w eë izmu^ennoe telo); ^ego ty tolxko

povelae[x poprositx, prosi prqmo sej^as. Esli On ne pridët i

ne dast \togo tebe prqmo sej^as, togda q = lveprorok”.

|to=\to=\to koe-^to, ne prawda li?

21 Iisus skazal: “Skavi \toj gore&” I wy sly[ali=o tom,

^to proizo[lo; \to sluvenie, w kotoroe my whodim. My uve w

konce puti. Skoro pri[estwie Gospoda Iisusa. I my dolvny

imetx woshi]a@]u@ weru w Cerkwi, ^toby izmenitxsq wo

mgnowenie oka, ^toby ujti, ili ve my ne ujdëm. No ne

bespokojtesx, ona tam budet. Ona tam budet. I kogda sila \toj
cerkwi wozrastët, ona priwedët swoih bratxew; sila toj cerkwi

wozrastët, priwedët swoih bratxew; sila toj cerkwi priwedët

drugih bratxew; togda budet wseob]ee woskresenie. I my ovidaem

\togo.

22 Teperx, ne zabudxte, molitwennye karto^ki utrom s 8 ^asow

do 8:30. Potom popro[u ih, l@bogo, kto tam, potom prekratitx
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razda^u karto^ek i wozwra]atxsq, i saditxsq (ponimaete?),

potomu ^to, wozmovno, oni razdadut ih wse k tomu wremeni tak

ili ina^e, to estx stolxko, skolxko my budem wyzywatx

otkuda-libo. Parni wstanut, pereme[a@t wse karto^ki prqmo

pered wami, togda esli wy hotite odnu, wy hotite odnu, ili

bolx[e, stolxko, skolxko&Potom, kogda q pridu, q

prosto&Otkuda Gospodx skavet wyzwatx&I esli On skavet:

“Ne wyzywaj sowsem”, q sowsem ne budu ih wyzywatx (widite?),

prosto kak budet.

23 I q&To sluvenie wot-wot is^eznet, tak ili ina^e;

na^inaetsq ne^to bolee zna^itelxnoe. Pomnite, \to to, o ^ëm

kavdyj raz, kogda bylo skazano s \toj platformy i s \toj

kafedry, i e]ë ni razu ne bylo, ^toby ne sbylosx. Wy pomnite o

tom sluvenii = pro ruku? Widite, ^to ono proizwelo? Mysli

serde^nye, widite, ^to ono sower[ilo? Teperx nabl@dajte za

\tim: skavi Slowo i smotri, ^to On sower[it. Widite? Mnogie

gody tomu nazad q goworil wam zdesx=cerkowx (q obra]a@sx k

skinii)=gody tomu nazad, tri ili ^etyre goda nazad, ne^to

dolvno bylo materializowatxsq; uve gotowilosx proizojti. I

wot, \to uve teperx poqwlqetsq w&Uve obrisowywaetsq. Wot, my

blagodarny za \to. O-o, kak my blagodarny. Prosto tak rady.

24 Teperx, u nas zdesx estx o^enx silxnye woprosy, i my hotim

srazu k nim pristupitx. Kto-to posmotrel na wse \ti knigi, ^to u

menq zdesx. Q skazal: “~to v, umnomu nuvna tolxko odna”. Q ve

ne osobenno umën. Mne nuvno imetx ih pobolx[e, ^toby

obra]atxsq k nim. ~to v, \to = Diaglott, i wot \to = Bibliq, a

wot \to = simfoniq. Tak ^to \to&My poprosim Gospoda pomo^x

nam i naprawitx nas, ^toby otwetitx na \ti woprosy imenno w

sootwetstwii s Ego Bovestwennoj wolej i Ego Slowom.

25 Itak teperx, dawajte sklonim golowy dlq korotkoj molitwy.

Gospodx, my blagodarny Tebe ot glubiny du[i za to, ^to Ty

sdelal dlq nas w te^enie \tih poslednih trëh we^erow. O-o,

widetx sluvitelej, kogda oni wstre^alisx tam, w komnate, i

povimali ruki, i s obnowlënnoj weroj, i=i sdelatx sledu@]ij

[ag. Zwonqt po telefonu&I serdca na[i radowalisx, i l@di

prinimali Swqtogo Duha, posle togo kak oni byli=uwideli Twoë

Slowo, kak Ono w to^nosti opredelqet [ag za [agom, kak prinqtx

Twoego Swqtogo Duha. My tak blagodarny za \to, Gospodx.

26 Ty sodelal we]i nastolxko dlq nas prostymi, potomu ^to my

prostye l@di. I my molim, Bove, ^toby=^toby Ty pozwolil nam

bytx polnostx@ prostymi, wsegda. Ibo \to&Tot, kto univaet

sebq, tot wozwysitsq. I mudrostx mira sego qwlqetsq bezumiem

pred Bogom; blagougodno bylo Bogu prostotoj propowedi spasti

pogib[ih.

27 I teperx, Otec, wot zdesx w moih rukah neskolxko woprosow,

zadannyh obespokoennymi l@dxmi ot iskrennego serdca. I odin

neprawilxnyj otwet movet uwesti ^eloweka na newernyj putx,
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esli newerno oswetitx wopros, kotoryj ih bespokoit. Po\tomu,

Gospodx Bog, q mol@, ^toby Twoj Swqtoj Duh dwigal nami i

otkrywal \ti we]i, ibo napisano w Pisaniqh: “Prosite, i dano

budet wam; i]ite, i najdëte; stu^ite, i otworqt wam”. Imenno \to

my sej^as i delaem, Gospodx, stu^im w Two@ dwerx milosti.

Osenënnye Twoej Bovestwennoj sprawedliwostx@, my umolqem o

Bovxej Krowi Hristowoj i o Swqtom Duhe.

28 My pri[li segodnq we^erom ne iz-za togo, ^to my zakon^ili

te tri we^era propowedowaniq o Swqtom Duhe, my pri[li s

glubo^aj[im po^teniem i iskrennostx@. My pri[li tak, kak

esli by \to bylo na[im poslednim we^erom prebywaniq na \toj

zemle. My pri[li weruq, ^to Ty otweti[x na na[i molitwy. I

Gospodx, my prosim teperx Tebq udowletworitx nas Twoej We^noj

Viznx@. I w otwetah po Twoemu Slowu, pustx Swqtoj Duh&O

Bove, kogda my uznaëm Tebq Samogo posredi nas, my molim, ^toby

On otkryl nam segodnq we^erom te we]i, kotoryh my velaem. A

my velaem li[x togo, ^toby na[i du[i uspokoilisx,

spokojstwiq razuma, i ^toby u nas byla wera w Boga, ^toby

dwigatxsq wperëd, pretenduq na te blagosloweniq, kotorye On

obe]al. My prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

29 Teperx, u menq estx wse woprosy, ^to byli dany mne, za

iskl@^eniem odnogo. I q otwetil Bratu Martinu, kotoryj zadal

mne wopros pozaw^era we^erom, tolxko odin. Bylo mnogo w

pro[lyj we^er, no \to byli molitwennye prosxby. A Brat

Martin zadal mne wopros otnositelxno Ioanna 3:16=to estx

Ioanna 3, q duma@, o tom, ^to “Esli kto ne roditsq ot wody i

Duha, ne movet wojti w Carstwie”, i srawnili \to s lentoj,

kotoru@ q rassylal po Poslani@ “k Ewreqm”. I q wstre^alsq s

nim zdesx w zadnej komnate w pro[lyj we^er, i=prevde, ^em u

menq poqwilasx wozmovnostx otwetitx emu, i togda q otwetil tam,

na \tu temu.

30 Teperx, estx li zdesx kto-libo, kto ne byl zdesx w pro[lyj

we^er, podnimite wa[i ruki, kto ne byl zdesx w pro[lyj we^er.

O-o, my, kone^no, velali by, ^toby wy byli s nami. U nas bylo

takoe slawnoe wremq. Swqtoj Duh&

31 Q mog by, li[x na minutu&|to ne obidit. |to zapisano. I

esli l@boj sluvitelx slu^ajno=ili slu^itsq, ^to ^elowek

budet ne soglasen s tem, ^to q nameren skazatx sej^as, ili dave w

woprosah, q pro[u, brat, ^toby tebe ne kazalosx \to strannym, no

^to=zapomnite, ^to \ta zapisx sdelana w na[ej skinii. My

obu^aem na[ih l@dej. Krugom sidqt mnogie sluviteli

razli^nyh werowanij. I q hotel by snowa pristupitx k teme,

potomu ^to zdesx estx nekotorye na[i l@di, kotorye ne smogli

pobywatx zdesx w pro[lyj we^er, kogo q wivu segodnq we^erom. I

q hotel by minutu pogoworitx o tom, esli wy pozwolite, o ^ëm q

goworil w pro[lyj we^er; i \to bylo o Pqtidesqtnice, o

prinqtii Swqtogo Duha.
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Teperx, ^itaq iz |mfatik Diaglot w gre^eskom perewode, na

^ëm q ostanawliwalsq w pro[lyj we^er, ^to kak raz sej^as levit

otkrytym peredo mnoj. |to originalxnyj perewod s gre^eskogo

na anglijskij. |to ne prohodilo ^erez drugih perewod^ikow,

\to=i drugie wersii, \to neposredstwenno s gre^eskogo na

anglijskij. Tak wot, anglijskie slowa, ^asto ime@t takie

zna^eniq, naprimer, kak q skavu teperx, doska. Wozxmite slowo

doska. Wy skavete: “Nu, on imel w widu, ^to my nadoedali emu”.

Net! “On=on oplatil swoë pitanie”. Net! ~to v, on&“|to doska
na stene doma”. Horo[o, widite? Ili l@boe iz teh&Estx ^etyre

ili pqtx slow, kotorye mogli bytx primeneny; nuvno, ^toby

bylo wsë predlovenie. Slowo widetx. Widetx ozna^aet

“ponimatx”, w anglijskom. More ozna^aet “wodnoe prostranstwo”.

Widetx ozna^aet “smotretx na”. Widite? No w \tih perewodah,

zdesx ispolxzuetsq slowo, o ^ëm q goworil w pro[lyj we^er iz

Deqnij 2-j glawy, gde \to goworitsq, “Qzyki ognennye po^ili na

nih&” Wot, q hotel li[x na minutu wernutxsq nazad. Wy hoteli

by, tolxko na minutu, kak by prosmotretx \to odin moment, pered

tem kak nam dwigatxsq dalx[e?

32 Wot, obratitesx k perewodu korolq Qkowa ili k l@bomu

perewodu, kotoryj wy ^itaete&I velal by \to pro^estx. I

poslu[ajte teperx o^enx wnimatelxno. Ne pojmite neprawilxno.

Mnogie segodnq, dave moq sestra, mnogie iz nih zwonili,

goworili&Missis Morgan&Mnogie iz nih byli w pro[lyj

we^er. Missis Morgan = \to odna iz na[ih sestër, kotoraq byla

priznana beznadëvnoj; i ona byla w spiske smertnikow

[estnadcatx, semnadcatx let nazad, ot raka. Q duma@, ^to w \tot

we^er ona sidit tam szadi. Ona skazala, ^to ej ne bylo sly[no,

potomu ^to q goworil prqmo w mikrofon. I radi nih q ho^u

bystrenxko powtoritx \to.

33 Teperx, q ^ita@ iz \togo Pisaniq iz Deqnij 2:

&pri nastuplenii dnq Pqtidesqtnicy wse oni byli

edinodu[no&(Wot, \to mne bolx[e nrawitsq, ^em
“edinoglasno”, potomu ^to wy movete bytx edinoglasny
po mnogim kakim-libo temam, no zdesx ih mysli byli
odinakowymi.)&edinodu[no i wmeste.

I wnezapno sdelalsq [um s Neba, kak by ot nesu]egosq

wetra; i napolnil wesx dom, gde oni nahodilisx. (Ne na
kolenqh, ne molilisx, no nahodilisx.)

&Razdelq@]iesq Qzyki&(Q-z-y-k-i=qzyki.
Razdelq@]iesq ozna^aet “otdelxnye”.)&Qzyki qwilisx

im, kak by Ognennye, i po odnomu&(“Odnomu”,
edinstwennoe.)&po^ili na kavdom iz nih.

I ispolnilisx wse&(“I”, soedinitelxnyj so@z.)&
ispolnilisx wse Duha Swqtogo i na^ali goworitx na
Inyh qzykah, kak Duh dawal im prowe]ewatx.
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W Ierusalime ve nahodilisx Iudei, l@di nabovnye,
iz Wsqkogo Naroda pod Nebesami.

Kogda \tot=\tot sluh razo[ëlsq, sobralsq narod i

pri[ël w smqtenie, Ibo kavdyj sly[al=ih goworq]ih
Ego Nare^iem.

34 Teperx obratite wnimanie! Kogda ogonx pri[ël, \to byli

qzyki; kogda oni goworili, \to bylo nare^ie. Teperx, tam estx

gromadnaq raznica mevdu qzykami i nare^iqmi. ~to kasaetsq

nas, \to wsë to ve samoe. No w gre^eskom “qzyk” ozna^aet wot ^to
<Brat Branham ill@striruet.=Red.> uho, wot \to. Widite? |to ne

ozna^aet nare^iq; \to ozna^aet ^astx twoego tela, to estx qzyk.

Esli wy obratite wnimanie, \to perewedeno, kak qzyki ognennye,
^to ozna^aet “kak qzyki”, prosto kak qzyki plameni, kak

polyha@]ij ogonx. Wot, teperx obratite wnimanie na udarenie.

I teperx kavdoe iz teh mest, ne zabudxte \togo.

35 Teperx, segodnq we^erom my predstawim wam nebolx[u@

dramu. I q predostawlq@ \to na wa[e usmotrenie. Teperx

zapomnite, esli ^to-to wopreki wa[emu ponimani@ = wam re[atx.

No edinstwennyj sposob dlq polu^eniq ^elowekom ^ego-nibudx

ot Boga = \to po were. I prevde ^em wy&

36 Pered tem, kak mne imetx weru w to, ^to q dela@, q dolven

znatx, ^to q dela@. Po^emu ty venilsq na swoej vene? U tebq

byla wera w neë. Ty ispytal eë, nabl@dal za nej, smotrel eë

proishovdenie, kem ona byla. Wot takim obrazom s Pisaniem s

Bogom. Wot kak pokazywa@tsq \ti wideniq, \to=\tot Stolp

Ognennyj, wse \ti we]i, potomu ^to Bog \to obe]al. Bog tak

skazal. Q proweril Ego po Ego Slowu i zna@, ^to |to = Istina. I

wy sleduete Ego Slowu. Togda, esli gde-to okazywaetsq nebolx[aq

nerazberiha, togda tam ^to-to gde-to newerno. Potomu ^to Bog

(slu[ajte!)=Bog nikogda ne delal ili nikogda ne budet

wyhoditx za Swoj sobstwennyj=to estx protiwopolovno Swoim

sobstwennym zakonam. Zima ne nastupit letom, i leto ne

nastupit zimoj. Listxq ne na^nut opadatx wesnoj i poqwlqtxsq

osenx@. |to u was ne polu^itsq.

37 Kak q rasskazywal w pro[lyj we^er ob artezianskom kolodce,

poliwka urovaq. Ili, esli wy wyjdete s@da, na seredinu polq, a

tam polnej[aq temnota, i wy skavete: “O-o, welikoe

\lektri^estwo, q zna@, ^to ty estx na \tom pole. Wot, q poterqlsq,

q ne zna@, kuda mne idti. Osweti, ^toby q smog uwidetx, kuda

idti! Tut dostato^no \lektri^estwa, ^toby oswetitx \to pole”.

|to prawda. Da, s\r! W \tom pome]enii dostato^no \lektri^estwa,

^toby oswetitx ego dave bez teh lamp, bez togo. No ty dolven

\tim uprawlqtx. Wot, ty move[x kri^atx poka ne poterqe[x

golos, ono nikogda ne oswetitsq. No esli bude[x dejstwowatx po

zakonam \lektri^estwa, togda u tebq budet swet.

38 ~to v, takim ve samym obrazom \to s Bogom. Bog qwlqetsq

welikim Tworcom neba i zemli, tot ve samyj w^era, segodnq i
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woweki. On = po-prevnemu Bog. No On budet dejstwowatx tolxko

togda, kogda ty sledue[x Ego zakonam i instrukciqm. Druzxq,

skavu wot ^to: q nikogda ne widel, ^toby \to ne udalosx, i takogo

ne budet.

39 Teperx, obratim wnimanie. Iisus w Luki 24:49 powelel

apostolam posle togo, kak oni byli spaseny i oswq]eny,

soglasno Slowu; oprawdany tem, ^to powerili w Gospoda Iisusa;

oswq]eny w Ioanna 17:17, kogda Iisus skazal: “Oswqti ih, Otec,

Istino@. Slowo Twoë estx Istina”. I On estx Slowo.

40 Teperx, dal im silu iscelqtx bolxnyh, izgonqtx besow,

woskre[atx mërtwyh; i oni wernulisx, raduqsx. I imena ih byli

w Knige Vizni Agnca. Wy pomnite, kogda my prohodili ob \tom.

No oni e]ë ne byli obra]eny. Iisus skazal Petru w no^x

Swoego raspqtiq; On skazal: “Posle togo kak obrati[xsq,

utwerdi bratxew twoih”.

41 Swqtoj Duh = \to to&Wy weruete w We^nu@ Viznx, no

kogda prihodit Swqtoj Duh, On estx We^naq Viznx. Wy weruete

w&Wy za^aty ot Duha pri oswq]enii, no e]ë ne rovdeny ot

Duha poka Duh Swqtoj ne wojdët. |to prawilxno. Mladenec

imeet viznx w materinskoj utrobe, malenxkie my[cy drovat;

\to viznx. No \to otli^aetsq ot toj vizni, kogda on wdyhaet

dyhanie vizni swoimi nozdrqmi. |to drugoe. Wot ^to \to takoe,

\to&

42 Moj dorogoj brat-metodist i swqtoj piligrim, i nazarqnin,

kre]enie Swqtogo Duha otli^aetsq ot oswq]eniq. Oswq]enie =

\to o^i]enie, ^to qwlqetsq prigotowleniem vizni. Kogda ve

prihodit Swqtoj Duh, On qwlqetsq Viznx@. Prigotowlenie =

\to o^i]enie sosuda; Swqtoj Duh = \to napolnenie sosuda.

Oswq]enie ozna^aet “o^i]en i otstawlen w storonu dlq

sluveniq”. Swqtoj Duh = \to upotrebitx ego dlq sluveniq. Ty

qwlqe[xsq sosudom, kotoryj Bog o^istil.

43 I my wyqsnili, ^to Swqtoj Duh = \to Sam Bog w was. Bog

byl nad wami w Stolpe Ognennom pri Moisee. Bog byl s wami w

Iisuse Hriste. Teperx Bog nahoditsq w was w Swqtom Duhe. Ne

tri boga, odin Bog, proqwlq@]ijsq w trëh funkciqh.

44 Bog snishoditelxnyj, so[ël wniz k ^eloweku swy[e. On ne

mog Ego kosnutxsq, potomu ^to sogre[il w |demskom sadu i

otdelil sebq ot ob]eniq s Nim. ~to proizo[lo posle? Emu

pri[losx prebywatx nad nim. Krowx bykow i kozlow ne mogla

pozwolitx Emu wozobnowitx ob]enie s ^elowekom; no ^erez

zapowedi i postanowleniq, predwe]aq \to grqdu]ee wremq,

prino[eniqmi wolow i tak dalee, i owec&Potom, kogda Bog

so[ël wniz i obital w oswq]ënnom tele, neporo^norovdënnyj ot

ven]iny, ^to Bog Sam&Wy znaete, ^to sdelal Bog? On=On

sdelal ne ^to inoe, kak prosto&On razmestil Swoj {atër sredi

na[ih. Bog obital w {atre, nazwannom Iisus Hristos. On prosto
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razbil Swoj {atër s nami, stal&(q budu=propowedowatx ob

\tom utrom, tak ^to q lu^[e \to ostawl@.) Teperx, to=kak Bog

razme]alsq=to estx obital s nami&

45 I teperx Bog nahoditsq w nas. Iisus skazal w Ioanna 14: “W

tot denx uznaete wy, ^to Q w Otce, Otec wo Mne, i Q w was, i wy wo

Mne”. Bog w nas. Kakowa byla celx? Osu]estwitx Ego plan.

46 U Boga byl plan. On velal truditxsq sredi l@dej, i On

sower[al \to w Ognennom Stolpe, kotoryj byl tainstwennym

Ognëm, nawisaw[im nad detxmi Izrailq. Zatem tot ve samyj

Ogonx proqwilsq w tele Iisusa. I On skazal, ^to On byl tem

Ognëm, “Prevde, neveli byl Awraam, Q ESMX”. On byl tem

Ognëm. On skazal: “Q ot Boga is[ël, i Q idu nazad k Bogu”. I

posle Ego smerti, pogrebeniq i woskreseniq, Sw. Pawel wstretil

Ego po puti=kogda ego e]ë zwali Sawlom=po puti w Damask, i On

snowa byl prewratiw[imsq w Stolp Ognennyj. Swet oslepil ego

glaza. |to werno.

47 I wot On segodnq, tot ve samyj Stolp Ognennyj, tot ve Bog,

sower[a@]ij te ve samye znameniq, te ve dela. Po^emu? On

truditsq sredi Swoego naroda. On w nas. Q&On teperx s wami,

“no Q budu w was. Q budu s wami i dave w was, do samogo

okon^aniq”, do konca \togo mira. On budet s nami.

48 Obratite wnimanie, Iisus powelel im naprawlqtxsq w

Ierusalim i vdatx. Slowo ostawatxsq ozna^aet “vdatx”, ne

ozna^aet molitxsq, ozna^aet “vdatx”. Oni e]ë ne byli godny dlq

propowedowaniq, potomu ^to oni li[x znali Ego woskresenie po

Ego Li^nosti, widq Ego so storony. On=On zapowedal im ne

propowedowatx bolx[e, ni^ego ne delatx, dokole sna^ala oni ne

oblekutsq silo@ swy[e.

Q ne duma@, ^to wsqkij propowednik poslan ot Boga ili

movet bytx prawilxnym obrazom postawlen&Potomu ^to Bog =

bezgrani^nyj. I to, ^to Bog delaet odin raz, On delaet wsë

wremq. Wot, esli Bog ne pozwolil im propowedowatx do

nastupleniq Pqtidesqtnicy i polu^eniq pereviwaniq

Pqtidesqtnicy, to nikto, razwe ^to po pri^ine ego silxnogo

hoteniq ili po poru^eni@ kakoj-nibudx organizacii, ne imeet

prawa wstawatx za kafedru, poka ne budet napolnen Swqtym

Duhom. |to sower[enno werno. Potomu ^to on budet ih westi za

intellektualxnoj koncepciej kakoj-nibudx organizacii do teh

por, poka on ne budet napolnen Swqtym Duhom; a wot togda on

dast im golubinu@ pi]u; Agnec i Golubx, o ^ëm my goworili w

pro[lyj we^er.

49 Teperx zametxte. On skazal: “Idite w Ierusalim i tam

ostawajtesx; prosto ovidajte tam do teh por, kogda Q po[l@

obetowanie Otca”. I togda, ^to oni sdelali? Tam ih bylo sto

dwadcatx = muv^in i ven]in. Oni podnqlisx w gornicu pri

hrame.
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Teperx, priblivalsq denx Prazdnika Pqtidesqtnicy, ot

o^i]eniq swqtili]a, zaklaniq pashalxnogo agnca do nastupleniq

Pqtidesqtnicy, ^to bylo perwymi plodami urovaq, @bilej,

Pqtidesqtni^eskij @bilej. I na domah&

50 Teperx, q bywal w teh stranah. W wosto^nyh stranah lestnica

redko bywaet wnutri. Lestnica byla snaruvi. Snaruvi hrama,

nam rasskazywali, byla lestnica, kotoraq wela tuda nawerh w

malenxku@ komnatu; podnimae[xsq wy[e i wy[e, i wy[e, poka ne

podnime[xsq tuda w malenxku@ komnatu, pohovu@ na hranili]e

nawerhu hrama, kakaq-to malenxkaq komnata, werhnqq komnata. I w

Biblii skazano, ^to oni byli wnutri i dweri byli zaperty,

potomu ^to oni boqlisx iudeew, potomu ^to te razorwali by ih za

poklonenie Gospodu Iisusu, posle togo kak perwoswq]ennik

Kaiafa i Pontij Pilat, i drugie predali Ego smerti. Takim

obrazom oni sobiralisx izbawitxsq ot wseh tak nazywaemyh

Hristian. I dweri byli zaperty, i oni vdali.

51 Wot, w teh komnatah, tipa \toj, tam net okon. Oknami

sluvili nebolx[ie [tukowiny, zapertye na zasow, kak dwercy,

nuvno potqnutx, ^toby otkrytx. W teh komnatah salxnye

swetilxniki, kotorye swisa@t i gorqt&Esli wam dowedëtsq

pobywatx w Kalifornii w kafe Kliftona, spustitesx w podwal i

wy uwidite ne^to o^enx pohovee na tu werhn@@ komnatu. Wy

kogda-nibudx bywali tam? Kto iz was bywal tam? Q wivu, l@di

kiwa@t golowoj. ~to v, wy predstawlqete, o ^ëm q gowor@. Horo[o.

Poezvajte tuda, i wy uwidite Gefsimanskij Sad; a prevde,

zajdite w odnu iz teh wosto^nyh komnat. |to sower[enno werno.

Tam wy uwidite malenxkij swetilxnik, napolnennyj oliwkowym

maslom, wnutri kotorogo gorit malenxkij fitilx iz [ersti.

52 Wot, skavem, ^to oni byli tam, zabralisx tuda po naruvnoj

lestnice. Oni zabralisx tuda i sprqtalisx, potomu ^to oni

boqlisx iudeew. Iisus ne goworil im idti w werhn@@ komnatu. On

prosto skazal: “Vdite w Ierusalime”. Esli by oni byli wnizu w

kakom-to dome, trudno skazatx, ^tó proizo[lo by. Mogli by

prijti i wzqtx ih. Po\tomu oni po[li w tu malenxku@ werhn@@

komnatu, tuda, gde ^erdak, i zakrylisx tam na zasow, ^toby iudei

ne smogli k nim proniknutx. I oni nahodilisx tam, ovidaq, w

te^enie desqti dnej.

53 Wot, teperx my w Deqniqh 1. Teperx slu[ajte wnimatelxno.

Wy polu^ili predstawlenie? S naruvnoj storony zdaniq

lestnica, wedu]aq nawerh, i oni pri[li w \tu malenxku@

komnatu. Tam wnizu, w hrame, u nih byl prazdnik Pqtidesqtnicy.

O-o, bylo zame^atelxnoe wremq. Wot, pri nastuplenii dnq

Pqtidesqtnicy, oni byli edinodu[ny, edinodu[ny, weruq, ^to

Bog po[lët to obetowanie. I pustx kavdyj nahodq]ijsq zdesx

^elowek budet w \tom ve nastroe i uwidite, ^tó proizojdët.

|tomu nadlevit powtoritxsq. |to to ve samoe obetowanie, kakoe

bylo i u nih. Ponimaete?
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54 ~to oni delali? Sledowali instrukciqm, sledowali zakonam

Bovxim: “Ovidajte do teh por&”

55 Wot, oni boqlisx iudeew. Teperx, pomnite \to. Oni boqlisx

iudeew. Wot, i wnezapno sdelalsq [um, kak by ot nesu]egosq wetra.

|to ne byl nesu]ijsq weter; \to bylo kak by ot nesu]egosq wetra.

Q pro^tu zame^aniq, ^erez neskolxko minut, ot perewod^ika. |to

bylo kak by ot nesu]egosq wetra. Drugimi slowami, \to byl

swerh_estestwennyj weter (o-o!), ^to-to takoe, ^to oni mogli

o]utitx. Weter byl wnutri nih. Tam sdelalsq=nesu]ijsq weter,

kak by ot nesu]egosq silxnogo wetra. Ne bylo nesu]egosq wetra,

no prosto byl [um, kak by ot nesu]egosq wetra, kak budto ^to-to

dwivetsq <Brat Branham sozdaët [um wetra.=Red.> Wy kogda-libo

\to o]u]ali? O-o! Kak by nesu]ijsq weter. Teperx sledite. I

napolnil&Wot, zdesx goworitsq “wsë”, no w gre^eskom skazano

“Wesx (W-E-S-X)=Wesx Dom”, wezde wnutri doma. Kavdaq ]elx,

ugol i zakoulok, kazalosx, byli napolneny im. Ne goworili:

“Skavite, Bratxq, wy ^uwstwuete to, ^to q ^uwstwu@?” Net! |to

bylo pows@du, kak nesu]ijsq weter. Teperx sledite. “Tam

razdalsq [um, kak by ot nesu]egosq silxnogo wetra i
(soedinitelxnyj so@z. Teperx sledite za temi “i”. Esli ne budete

sleditx, to u was polu^itsq ina^e, ^em Zdesx. Ponimaete?)=i kak

by (to, ^to bylo sperwa, \to byl [um, ne^to pohovee na nesu]ijsq

weter, ohwatilo ih)=i (wy pomnite, w pro[lyj we^er q za[ël w

produktowyj magazin i kupil buhanku hleba i mqsa. |to ne^to

takoe, ^to bylo ^astx@ \togo. Hleb = \to odno, mqso = \to drugoe.

I [um byl tem perwym, ^to porazilo ih)=i qwilisx im, (pred

nimi) qzyki=razdelq@]iesq qzyki”.

56 Kto-nibudx iz prisutstwu@]ih smotrel kogda-libo “Desqtx
Zapowedej” Sesila Demilla? Wy obratili wnimanie, kogda

pisalisx te Zapowedi? Kak on ulowil \to, q ne zna@. Tam bylo dwe

ili tri we]i, iz togo, ^to q widel, ^to mne dejstwitelxno

ponrawilosx. Perwaq we]x = \to izumrudnyj swet, \to to^no kak

On wyglqdit. Widite? Drugaq we]x byla, kogda bylo napisanie

Zapowedej, i kogda okon^ilosx, wy obratili wnimanie, kak

otletali ot togo bolx[ogo Ognennogo Stolpa, tam byli qzyki

plameni, otleta@]ie? Wy obratili na \to wnimanie? Wot, \to to,

q duma@, kak bylo w Pqtidesqtnicu. Tam im qwilisx&Tak ^to

oni mogli |to widetx. Tam ne skazano, “Upali na nih”. No tam

qwilisx im qzyki (tak nazowëm), qzyki, kak by qzyk, pohovij na

wot \tot qzyk, <Brat Branham demonstriruet.=Red.>, forma

qzyka, qzyk plameni. Wot, uho=kak q goworil, uho = \to uho;

palec = \to palec. Palec ne ozna^aet, ^to ty po^uwstwowal ego;

\to ozna^aet, ^to on wyglqdel, kak palec. I esli \to bylo uho, \to

ne ozna^aet, ^to oni usly[ali \to; ono wyglqdelo, kak uho. |to

byl ogonx, kotoryj wyglqdel kak qzyk, ne to, ^toby kto-to

goworil, ogonx, kotoryj wyglqdel, kak qzyk.

57 Teperx poslu[ajte. Prosledite, kak zdesx ^itaetsq w

gre^eskom:
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I wdrug razdalsq [um&kak by ot nesu]egosq
silxnogo Wetra&(3-j=3-j stih.)

I qwilisx im Razdelq@]iesq Qzyki,&(Ne to, ^toby
razdelq@]iesq qzyki okazalisx w nih, ili oni goworili
by na razdelq@]ihsq qzykah, \to byli razdelq@]iesq
qzyki, kotorye qwilisx im. Teperx sledite. |to e]ë ne
bylo na nih. |to bylo tam, w komnate, kruva]iesq, kak
na wetru.)&im, kak by Ognennye=Razdelq@]iesq

Qzyki qwilisx im,&(To estx pred nimi.)&kak by
Ognennye,&(Qzyki, kak by ognennye.)&i po

odnomu&(Edinstwennoe ^islo.)&po^ili po odnomu na

kavdom iz nih. (Ne wo[li w nih; no po^ili na nih.)
58 Teperx, widite, kak w perewode korolq Qkowa \to nebrevno

skazano: “I razdwoennye qzyki so[li na nih, to estx po^ili (kak

\to zwu^it tam, w perewode korolq Qkowa?)=legli na nih”. Widite?

Wot, on ne mog tam podnqtxsq i opustitxsq. My znaem \to. No w

originale skazano: “On po^il na nih”, q duma@; ne tak li?

Pozwolxte mne skazatx \to sower[enno to^no. Da-a! “&po^ili po

odnomu na kavdom iz nih”. Po odnomu ognennomu qzyku po^ilo na

kavdom iz nih. Widite tam? Wy ponqli \to? |to proizo[la wtoraq

we]x. Perwaq = byl weter, zatem qwilisx ognennye qzyki.

59 |to proishodilo w toj malenxkoj komnate, pri teh gorq]ih

salxnyh swetilxnikah. Predstawxte sebe, kak oni tam sideli. I

odin goworit: “O-o!” On oglqdel wsë pome]enie; \to bylo wo wsëm

pome]enii. Zatem oni skazali: “Smotrite!” Ognennye qzyki

na^ali=dwigalisx po wsemu pome]eni@. Teperx sledite. I

qwilisx \ti ognennye qzyki.

Teperx sledite dalx[e:

I&(Drugoj soedinitelxnyj so@z; proizo[lo ne^to

e]ë.)&ispolnilisx wse Duha Swqtogo,&(Proizo[lo

wtoroe sobytie.)

60 Teperx smotrite, nam ho^etsq menqtx \to mestami i goworitx:

“U nih byli ognennye qzyki, i zdesx krugom zataratorili; a

potom wy[li naruvu i na^ali goworitx na inyh qzykah”. Ni^ego

takogo w Pisanii net, drug. L@boj, kto goworit na inom qzyke,

osnowywaqsx na polu^enii Swqtogo Duha, delaet \to

protiwopolovno tomu, ^to w Biblii. Q sobira@sx pokazatx \to

wam ^erez neskolxko minut i dokazatx wam, ^to q wer@ w goworenie

inymi qzykami, no ne w moment prinqtiq Swqtogo Duha. |to

qwlqetsq darom Swqtogo Duha. A Swqtoj Duh = \to Duh.

61 Teperx sledite. W komnate byli te qzyki, kak by ognennye, i

oni opustilisx na kavdogo iz nih. Posle oni ispolnilisx

Swqtogo Duha (wtoroe dejstwie), i zatem, posle togo kak oni

ispolnilisx Swqtogo Duha, goworili qzykami, ne na qzykah, na

nare^iqh. Wy obratili na \to wnimanie? Oni na^ali goworitx na

drugih nare^iqh, kak Duh dawal im proiznositx. Wot \to i byl

tot sdelaw[ijsq [um.
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62  Teperx sledite. Wot, dawajte snowa pokavem ill@straci@,

^toby wam teperx ne zabytx. Soglasno Pisani@, ovidaq w werhnej

komnate, wnezapno razdalsq [um, kak by ot nesu]egosq wetra,

kotoryj byl na nih; \to byl Swqtoj Duh. Kto iz was werit, ^to

\to bylo qwlenie Swqtogo Duha? Podobno wetru,

swerh_estestwennyj weter. Togda oni obratili wnimanie. I tam

poqwilisx malenxkie qzyki plameni, ih bylo sto dwadcatx, i

na^ali opuskatxsq i lovilisx na kavdogo iz nih. ~to \to bylo?

~to \to bylo? Stolp Ognennyj, \to byl Sam Bog, kotoryj

razdelql Sebq Samogo sredi Swoego naroda, whodil w l@dej.

Iisus imel wsë celikom; On imel Duha bez mery; my polu^aem

Ego mero@ (Wy ponimaete, ^to q ime@ w widu?), potomu ^to my

usynowlënnye deti. Ego Viznx=Ego We^naq Viznx whodila.

Teperx, ^to proizo[lo? Togda wse oni napolnilisx Duhom

Swqtym.

63 Teperx, q ho^u u was koe-^to sprositx. Kogda po[ël sluh?

Esli im nado bylo spustitxsq po lestnice s werhnej komnaty i

popastx wo dwory dworca=to estx popastx wo=wo dwory hrama,

kotoryj, weroqtno, nahodilsq w kwartale ot togo mesta, gde oni

byli, podnqtxsq wwerh po stupenqm i wniz wo dwory, gde

nahodilisx wse sobraw[iesq l@di&I oni wy[li ottuda

[ataqsx, budto pxqnye, ot Duha. Potomu ^to l@di goworili:

“Oni napilisx molodogo wina”. Oni nikogda ne wideli ni^ego

podobnogo.

64 I kavdyj iz nih pytalsq goworitx: “Swqtoj Duh pri[ël.

Obetowanie Bovxe na mne. Q=q napolnilsq Duhom”. I on, budu^i

galileqninom, ^elowek, kotoromu on goworil, arab ili pers,

sly[al ego goworq]im na ego rodnom qzyke.

65 “Kak ve my sly[im (ne kakoj-to neznakomyj qzyk)=kak ve

my ih sly[im kavdyj na swoëm sobstwennom qzyke, na rodnom.

Wot wse \ti goworq]ie, razwe oni ne galileqne?” I, wozmovno,

goworili po-galileqnski&No kogda oni sly[ali \to, \to bylo

na ih sobstwennom nare^ii, na rodnom. Esli ne tak, q ho^u,

^toby wy menq sprosili=otwetili mne na \tot wopros: Kak \to

bylo, ^to Pëtr tam podnqlsq i goworil na galileqnskom, a wsq

\ta tolpa sly[ala, ^to on goworil? Tri tysq^i du[ pri[li ko

Hristu prqmo tam, a Pëtr goworil na odnom nare^ii. Kone^no!

|to Bog sower[al ^udo. Pëtr, tem ve samym slu[atelqm,

kotorye sostoqli iz viwu]ih w Mesopotamii, i pri[elxcew, i

prozelitow, i wsqkie pri[ed[ie so wsego sweta nahodilisx

tam&I Pëtr stoql i propowedowal na odnom nare^ii, i kavdyj

^elowek sly[al ego, ibo tri tysq^i pokaqlisx i srazu ve byli

kre]eny wo Imq Iisusa Hrista. Kak \to tak?

66 Widite, druzxq, q ne ovida@, ^to moj brat iz

pqtidesqtni^eskoj denominacii primet \to prqmo teperx. No wy

prosledite \to po wsej Biblii i rasskavite mne hotq by ob

odnom slu^ae, kogda oni prinimali Swqtogo Duha i goworili na



WOPROSY I OTWETY O DUHE SWQTOM 363

qzyke, kotorogo oni ne ponimali by, ^tó oni tam goworqt. I esli

wot takim obrazom oni polu^ili \to togda, suwerennyj

Bog&Kavdyj raz \to dolvno proishoditx takim ve obrazom.

67 Wot, q ne mogu&Teperx, w dome&My pomnim, kogda my

goworili o Samarii, w pro[lyj we^er, my wyqsnili, ^to ni^ego

ne bylo napisano o tom, ^to oni sly[ali na kakom-nibudx inom

qzyke, ob \tom ni^ego ne skazano. No kogda oni pri[li w dom

Korniliq, gde byli l@di trëh nacionalxnostej, oni goworili na

qzykah. I kogda oni zagoworili, esli oni zagoworili, oni

polu^ili Ego, Pëtr skazal, to^no takim ve obrazom, kak oni

polu^ili Ego w na^ale. I togda oni uznali, ^to qzy^niki

polu^ili blagodatx ot Boga, potomu ^to oni polu^ili Swqtogo

Duha to^no tak ve, kak i oni w na^ale. U menq zdesx estx wopros,

^erez neskolxko minut koe-^to na \tu temu. Q hotel zalovitx

fundament, ^toby wy uwideli, ^to \to takoe.

68 Wot, q ne ovida@, ^to l@di, kotoryh nau^ili

po-drugomu&I poslu[ajte menq, moi dorogie, dragocennye

bratxq-pqtidesqtniki. Q ne stal by u^itx \tomu postoronnih.

|to&Q ni^ego ne stal by delatx, ^toby wyzywatx spor. No esli u

nas ne budet Istiny, togda kogda ve my sdwinemsq s mesta? U nas

zdesx dolvno proishoditx ne^to takoe, ^toby nam isprawitxsq. U

nas teperx dolvna bytx zdesx woshi]a@]aq blagodatx. Dolvna

rovdatxsq Istina.

69 ~to delal by ^elowek, esli by on byl gluhim i nemym, i

sowsem ne mog by razgowariwatx? Mog by on prinqtx Swqtogo

Duha? ~to esli, skavem, u nego woob]e ne bylo by qzyka, a

bednqga hotel by spastisx? Widite? Esli Swqtoj Duh = \to

kre]enie&I potom, wse \ti dary, takie kak: goworenie na

qzykah, istolkowanie qzykow, \to wedx posle togo, kak wy whodite

w Telo posredstwom kre]eniq Swqtym Duhom. Potomu ^to te dary

nahodqtsq w Tele Hristowom.

70 Teperx, pri^ina togo, ^to q gowor@&wot, smotrite s@da.

Razwe movno ovidatx ot katoli^eskoj cerkwi, kotoraq perwoj w

mire byla organizowana, posle togo kak apostoly&Togda byla

organizowana katoli^eskaq cerkowx, o-o, spustq neskolxko

stoletij posle smerti poslednego apostola, gde-to [estxsot

i=let posle apostola, srazu ve posle Nikejskogo Soweta, kogda

Nikejskie otcy sobralisx wmeste i organizowalisx; wot togda oni

i ob_qwili o wseob]ej cerkwi, kotoroj stala katoli^eskaq

cerkowx. Oni organizowali tam wsemirnu@ cerkowx. Slowo

katoli^eskaq ozna^aet “wseob]aq”; \to, zna^it, pows@du.

Oni&Rimskij=qzy^eskij Rim byl prewra]ën w papskij Rim. I

oni postawili papu wo glawe, ^toby zanimal mesto Petra,

kotoromu, kak oni dumali i goworili, Iisus dal kl@^i k

Carstwi@. I tot Papa dlq katoli^eskoj cerkwi byl i segodnq

ostaëtsq nepogre[imym. ~to&ego slowo qwlqetsq zakonom i

prikazom. On = nepogre[imyj papa. |to tak i po[lo.



364  IZRE~ËNNOE  SLOWO

71 I togda, za to, ^to oni ne sogla[alisx s \tim katoli^eskim

u^eniem, ih predawali smerti, svigali na kostre i wsqkoe

drugoe. Nam wsem izwestno ob \tom iz swq]ennyh knig Iosifa

Flawiq, i iz “Knigi Mu^enikow” Foksa, i mnogih drugih

swq]ennyh&“Dwa Wawilona” Hislopa i istori^eskie hroniki.

Potom, \to=spustq pqtnadcatx stoletij, kak nam izwestno,

Srednewekowogo mraka, l@di byli li[eny Biblii. I Ona

byla=Eë sprqtal bednyj monah i tak dalee, my znaem.

72 Dalx[e, posle togo nastupila perwaq reformaciq, \to byl

Martin L@ter. I on wy[el i skazal, ^to pri^astie, kotoroe

katoliki nazywali telom=bukwalxnym telom Hrista, ono li[x

predstawlqlo telo Hrista. I on brosil pri^astie na perilo

altarq, ili na stupenxki altarq, i otkazalsq nazywatx \to

bukwalxnym telom Hrista, i propowedowal: “Prawednyj wero@

viw budet”. Wot, ne^ego vdatx, ^to katoli^eskaq cerkowx

soglasitsq s nim, kone^no net, kogda ih nepogre[imyj glawa

goworit im net. Horo[o.

73 Zatem posle Martina L@tera, propowedowaw[ego Oprawdanie,

pri[ël Dvon U\sli, propoweduq Oswq]enie. I on propowedowal,

^to ^elowek, posle togo, kak oprawdan (\to prawilxno)=no wy

dolvny bytx oswq]eny, o^i]eny, korenx zla iskorenqetsq iz was

Krowx@ Iisusa. Teperx, wy ne movete ovidatx ot l@teran, ^to

oni budut propowedowatx Oswq]enie, potomu ^to oni ne

sobira@tsq \togo delatx.

74 Posle togo, kak U\sli propowedal Oswq]enie, i mnogie

melkie otkololisx ottuda, kotorye stali U\slejskimi

metodistami i nazarqnami, i tak dalee, kotorye podderviwali

gorenie ognq na protqvenii swoego perioda, togda pri[li

pqtidesqtniki i skazali: “~to v, Swqtoj Duh = \to kre]enie, i

my goworim qzykami, kogda polu^aem Ego”. Kone^no. Togda, kogda

pri[lo \to, ne^ego bylo vdatx, ^to nazarqne i U\slejskie

metodisty i drugie \tomu powerqt. Oni \tomu ne powerili. Oni

obozwali \to dxqwolom. Ladno. ~to proizo[lo? Oni po[li na

ubylx; u pqtidesqtnikow na^alsq pod_ëm. Teperx \to wozrastalo

do togo, poka pqtidesqtniki ne polu^ili wstrqsku. Oni

organizowalisx i po[li dalx[e, ne prinima@t ni^ego drugogo. U

nih estx swoi sobstwennye prawila i ustawy i \to wsë re[aet.

75 Teperx, kogda whodit Swqtoj Duh i otkrywaet wsqku@ Istinu

i dokazywaet \to Ego Prisutstwiem i Ego Slowom, ne^ego ovidatx

ot pqtidesqtnikow, ^to oni skavut: “Q s \tim soglasen”. Wam

pridëtsq ostatxsq w odino^estwe, kak bylo s L@terom, s U\sli i

so wsemi ostalxnymi. Wam pridëtsq stoqtx na tom, potomu ^to ^as

nastal. Wot ^to sdelalo menq gadkim utënkom. Wot ot^ego q

drugoj.

76 I q ne mogu na^atx, kak moj dorogoj Brat Oral Roberts i

Tommi Osborn, Tommi Hiks i drugie, potomu ^to cerkwi so mnoj

ne soglasqtsq. Oni goworqt: “On werit w we^nu@ bezopasnostx. On
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baptist. On ne werit, ^to goworenie na qzykah qwlqetsq

o^ewidnym dokazatelxstwom Swqtogo Duha. Dervitesx podalx[e

ot \togo ^eloweka!” Widite?

77 No stolknitesx s \tim licom k licu. Posmotrite na \to bez

straha. Oni mogut smotretx w lico l@teranam, metodisty.

Pqtidesqtniki mogut smotretx w lico metodistam. S \tim q mogu

smotretx w lico pqtidesqtniku. |to sower[enno werno. |to

prawda. Po^emu \to tak? My hodim wo Swete, tak kak On = wo

Swete. Widite? My prodwigaemsq wperëd po Carskomu {osse, i

^em dalx[e \to dwivetsq, tem bolx[e daëtsq blagodati, daëtsq

bolx[e sily, daëtsq bolx[e swerh_estestwennogo. I wot \to,

povalujsta. Nastupaet tot ^as, kogda Swqtoj Duh dolven sojti w

wide Sweta, kak On byl w na^ale, Stolp Ognennyj, i proqwil

Sebq, delaq to ve samoe, ^to On delal, kogda byl zdesx, na zemle.

I Iisus skazal: “Kak wam uznatx, prawy wy ili net? Po plodam ih

uznaete ih. Weru@]ij w Menq, dela, kotorye Q twor@, i on

sotworit. Uwerowaw[ih budut soprowovdatx sii znameniq”.

78 Wot, moi bratxq-pqtidesqtniki. Q s wami. Q = odin iz was. Q

polu^il Swqtogo Duha. Q goworil qzykami, no q goworil ne wo

wremq prinqtiq Swqtogo Duha. Q polu^il kre]enie Swqtym

Duhom; q goworil qzykami, proro^estwowal, imel dary wedeniq,

mudrosti, istolkowaniq i wsë proishodilo. No q prinql wsë iz

togo, potomu ^to teperx q = ditq Bovxe. Sila, Ogonx Bovij = w

moej du[e; tot qzyk Plameni, ^to wozdwigsq=na^alsq wnutri

menq i wyveg wsë, ^to bylo protiw Boga, i teperx q wedom Ego

Duhom. On movet skazatx: “Idi s@da”, i q pojdu. “Idi s@da”; q
pojdu. “Gowori zdesx”; q skavu. “I sdelaj \to, to i drugoe”. Wot,

povalujsta, prosto kak&Wy wedomy Duhom. |to Bog w was,

ispolnq@]ij wol@ Swo@. Ne imeet zna^eniq, ^to \to, On tworit

Swo@ wol@.

79 Wot, poslu[ajte. Dawajte q posmotr@=pro^tu, pered tem kak

my na^nëm zdesx woprosy, zdesx iz slowarq. Wot, iz Watikanskogo

Perewoda, tom 7, 190=1205:

“|to trudno opredelitx, byl li \to golos teh l@dej,

goworq]ij na inostrannom qzyke; ili otgoloski ili

[um preobrazowannogo swerh_estestwennogo nesu]egosq

wetra, wozbudiw[ego tolpu”.

Oni ne mogli \togo ponqtx. Teperx sledite. Byli li \to l@di&

80 Q dam ill@straci@. Wot gruppa bednyh neotësannyh

galileqn. I wot oni tam na ulice. Oni nikogda ne wideli ni^ego

podobnogo \tomu: spuska@tsq wniz po lestnice iz toj werhnej

komnaty s podnqtymi rukami, wyhodqt tuda, tolxko napolnennye;

oni e]ë dave i ne goworili. Widite? Wot oni prihodqt tuda. I

teperx, skavem, ih po[atywalo ot \togo. I l@di goworili&Grek

podbegaet ko mne i goworit: “Q gowor@ na galileqnskom”.

Ty podbegae[x k nemu i gowori[x: “~to s toboj proishodit,

parenx?”
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81 “Q ispolnilsq Duha Swqtogo. Sila Bovxq so[la w tu

komnatu. So mnoj ^to-to slu^ilosx. O-o, Slawa Bogu!”

I wot zdesx stoit drugoj, on razgowariwaet s arabom, a wedx on

= galileqnin, a goworit na arabskom=arabskom qzyke.

82 Wot, oni ne mogut skazatx, byl li \to nesu]ijsq weter,

kotoryj priwlëk i sobral mnovestwo l@dej wmeste, ili iz-za

togo, ^to te goworili na inostrannyh qzykah? Wot, Bibliq to^no

ne&Wy movete smotretx na dwe we]i. |to bylo&Postoronnij

goworil: “Kak ve my ih sly[im kavdyj na swoëm sobstwennom

rodnom qzyke?” Ne skazano, ^to oni goworili na nëm, no oni

sly[ali \to.

83 Posle ta ve samaq gruppa, te ve l@di \to ob_qsnqli. Pëtr

wsko^il na ̂ to-to i goworil: “Muvi galilejskie i wse, viwu]ie w

Ierusalime, da budet wam \to izwestno (l@di goworili, ^to u nih

byl ne galileqnskij qzyk)=da budet wam \to izwestno i

wslu[ajtesx w slowa moi (na kakom=na kakom qzyke on goworil,

obra]aqsx ko wsem?); wot, oni ne pxqny, kak wy dumaete, potomu ̂ to

sej^as tolxko tretij ^as dnq, no \to to, ^to skazano ^rez proroka

Ioilq: ‘I budet w poslednie dni, goworit Bog, Q izolx@ ot Duha

Moego na wsqku@ plotx. I budut proro^estwowatx syny wa[i i

do^eri wa[i’.” Prodolval dalx[e i dalx[e, i goworil: “Wy,

rukami bezzakonnyh, raspqli newinnogo Syna Bovxego. Dawid

goworil o Nëm&‘ne ostawi[x du[i Ego w ade i ne da[x swqtomu

Twoemu uwidetx tlenie’.” I skazal: “Da budet wam izwestno, ^to i

Gospodom i Hristom sdelal Bog togo Iisusa, kotorogo wy

raspqli”. I usly[aw \to, oni&Aminx! Kto? Kavdyj ^elowek pod

nebesami. ~to proishodilo? On ne goworil: “Wot, q skavu na

galileqnskom; q skavu na \tom; q skavu na \tom&?&”

84 W to wremq, kogda Pëtr goworil \ti slowa, oni skazali: “Muvi

i bratxq, ^to ve nam delatx, ^toby spastisx?” I Pëtr dal im

recept. Wot takim putëm \to wsegda proishodit. Widite?

85 |to dwivenie wwerh, proniknowenie w Boga, tesnoe hovdenie.

Kak tebe uznatx? Tak wot, kogda L@ter prinql Oprawdanie, on

nazwal \to Swqtym Duhom. Tak i bylo. Bog nemnogo pogruzil w

|to. Zatem On ^to skazal? U\sli prinql Oswq]enie, i goworili:

“Druvi]e, esli ty wosklicae[x, zna^it u tebq On estx”. No

mnogie iz nih wosklicali, u kogo Ego ne bylo. Kogda

pqtidesqtniki zagoworili na qzykah=na inyh qzykah, oni

goworili: “Nu, drug, ty polu^il Ego”. No u mnogih iz nih Ego ne

bylo.

Po takim znakam nelxzq \to opredelitx. “Derewo movno

opredelitx edinstwennym sposobom, = goworil Iisus, = \to po

plodam, kotorye ono prinosit”, dela Duha, plod Duha. Togda,

esli widite ^eloweka, napolnennogo siloj, ispolnennogo Swqtym

Duhom, togda wy uwidite izmeniw[u@sq viznx. Wy widite \ti

znaki, kotorye budut soprowovdatx uwerowaw[ih: “Imenem Moim

oni budut izgonqtx besow, budut goworitx na nowyh qzykah. Esli
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zmeq ih ukusit, ne powredit im. Hotq by i smertonosnoe ^to

wypili, \to ne ubxët ih. Na bolxnyh budut wozlagatx ruki, i te

budut zdorowy”. Ogo! Wot takogo roda znaki soprowovda@t

weru@]ih. No kak wy whodite w \to? Te dary nahodqtsq w Tele.

Kak wy whodite w Telo? Ne ^erez goworenie wy pronikaete; no

krestiw[isx w odno Telo (1 Korinfqnam 12:13). Odnim Duhom my

wse krestilisx w to Telo i prinqli wse dary. Blagoslowit was

Gospodx.

86 Teperx, esli kto-nibudx budet slu[atx \tu lentu ili

kto-nibudx tut budet nesoglasen, pomnite, delaj \to

po-druveski, brat, potomu ^to q l@bl@ was.

93. Perwyj wopros w \tot we^er: Brat Branham, q duma@, ^to
telewidenie qwlqetsq proklqtiem dlq \togo mira. ~to wy
dumaete po \tomu powodu?

87 ~to v, tot, kto \to napisal, q nameren soglasitxsq s wami. Iz

\togo sdelali proklqtxe dlq \togo mira. |to moglo by statx

blagosloweniem dlq mira, no oni \to sdelali proklqtxem. Wsë ^to

ugodno, moi dorogie l@di, \to kak wy sami smotrite. Esli

telewidenie = \to proklqtxe, togda i gazety = proklqtxe, togda i

radio = proklqtxe, i telefon ^asto bywaet. Widite, widite,

widite, widite? |to to, ^to wy iz \togo delaete. No bywaet, kak

odin brat goworil kak-to we^erom, ^to uve wrqd li po

telewideni@ e]ë estx kakie-libo programmy; \to sli[kom

dorogo. Bednye propowedniki Polnogo Ewangeliq ne mogut

pozwolitx sebe programmu na telewidenii. I wot po\tomu&Brat

skazal kak-to we^erom, q duma@, ili gde-to: “Sotrite pylx s

wa[ego radiopriëmnika”, = ili kto-to, ili: “Wyta]ite ego

opqtx iz ugla i poslu[ajte te pereda^i”. |to werno.

88 No, dorogoj ^elowek, kto by ty ni byl, q, kone^no, soglasen s

toboj. |to stalo odnim iz bólx[ih proklqtij dlq ^elowe^eskoj

rasy. Oni tuda wkladywa@t wse \ti denxgi, kotorye dolvny idti

prawitelxstwu kak nalogi, i otdelywa@tsq, razme]aq reklamy w

programmah na wse \ti sigarety i wiski i tomu podobnoe, i

spisywa@t \to na prawitelxstwennye nalogi; a potom ezdqt

pows@du i berut propowednikow i ta]at ih w sud, ^toby

wytrqhnutx iz nih hotx nemnogo deneg. Q soglasen s wami, \to

^to-to uvasnoe. Wot, \to ne&Wy znaete, s \tim prihoditsq

stalkiwatxsq. Blagodar@ was, Sestra ili Brat, kto zadal \tot

wopros.

94. Teperx, wot \to horo[ij. Wopros: W Biblii estx mesta, takie
kak 1 Carstw 18:10, gde goworitsq o tom, ^to delal zloj duh
ot Boga. Q ne ponima@ “zlogo duha ot Boga”. Povalujsta,
ob_qsnite \to.

89 ~to v, movet bytx, q smogu, esli Gospodx pomovet. |to ne

ozna^aet, ^to Bog = \to zloj Duh. No kavdyj duh wsego, ^ego by

to ni bylo, pod^inqetsq Bogu. I On delaet tak, ^to wsë dejstwuet

soglasno Ego wole. Ponimaete?
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90 Teperx, po wa[emu woprosu, wy goworite o zlom duhe, kotoryj

wy[el ot Boga, ^toby mu^itx Saula. On byl w ugr@mom

nastroenii, w plohoj forme=sostoqnii, potomu ^to, prevde

wsego, on wpal w greh. A kogda wpadae[x w greh, zloj duh=Bog

pozwolit zlomu duhu mu^itx tebq.

91 Q hotel by pro^estx koe-^to ^erez=^erez minutu. U menq

zdesx estx drugaq myslx nas^ët \togo. Widite? Kavdyj duh

dolven bytx pod^inën Bogu. Wy pomnite, kogda Iosafat i Ahaw

sobiralisx pojti na wojnu? I perwoe, ^to uznaëte, ^to tam

byl=^to oni sideli u worot. Iosafat byl prawednym muvem, i

on skazal (tam nahodilisx dwa carq, i oni ob_edinili swoi

sily)=i wot on skazal: “Dawaj woprosim Gospoda, idti li nam

ili ne idti”.

92 I Ahaw po[ël i sobral ^etyresta prorokow, ^to u nego byli,

wseh, kormil ih i raskormil i pro^ee; oni byli w horo[ej

forme. I wot oni wy[li tam, i wse proro^estwowali edinoglasno,

skazali: “Idi, i Bog dast tebe pobedu. Idi na Ramof Galaadskij

i Bog predast ego tebe”. Odin iz nih sdelal sebe paru rogow i

na^al begatx wokrug, w ka^estwe ill@stracii, skazal: “|timi

veleznymi rogami ty wygoni[x ih polnostx@ iz strany;

prinadlevit tebe”.

93 No wy znaete, estx ne^to w muve Bovxem, kotoryj prosto ne

idët za wsqkim takim. Widite? Esli \to ne pereklikaetsq s

Pisaniem, togda ^to-to neprawilxno. L@boj nastoq]ij

weru@]ij&Itak Iosafat skazal: “Nu ^to v, te ^etyresta

horo[o wyglqdqt. Oni pohovi na porqdo^nyh muvej”.

“O da, oni porqdo^nye”, = wozmovno, skazal Ahaw.

No Iosafat skazal: “Net li zdesx e]ë odnogo?” Za^em e]ë

odnogo, kogda pered toboj ^etyresta goworqt odno? Potomu ^to on

znal, ^to tam bylo ^to-to takoe, ^to zwu^alo ne sowsem werno.

Widite?

On skazal: “Da, u nas estx e]ë odin, syn Iemwlaq, tam, =

skazal, = no q nenawivu ego”. Kone^no. On zakroet ego cerkowx,

kak tolxko smovet. On wygonit ego iz strany. Widite? “Kone^no,

q nenawivu ego”.

“Po^emu ty ego nenawidi[x?”

“On postoqnno proro^estwuet obo mne hudoe”. Q duma@, ^to

Iosafat znal uve prqmo togda, ^to tam bylo=ne^to bylo

neprawilxno.

Itak on skazal: “Shodite i priwedite Miheq”.

Itak oni po[li za nim, i wot on prihodit&Itak, oni

po[li, otprawili poslanca, i skazali: “Tak wot, podovdi-ka. Wot,

tam u nih ^etyresta doktorow bogoslowiq. Oni samye lu^[ie w

strane s diplomami filosofii, prawa i wsq^eskimi”. Skazal:

“Tak wot, nes^astnyj neu^, zarubi sebe na nosu, = ty skave[x to

ve, ^to skazalo wsë duhowenstwo”.
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94 Iemwlaj skazal wot ^to, to estx q ime@ w widu Miheq, on

skazal: “Q ne izreku ni^ego do teh por, poka Bog ne wlovit w moi

usta, i togda q skavu tolxko to, ^to On skavet”. Mne \to

nrawitsq. Mne \to nrawitsq. Drugimi slowami: “Q budu

dervatxsq Slowa”. Ne imeet zna^eniq, ^to goworqt ostalxnye, on

skazal: “~to v”, skazal: “Q gowor@ tebe. Esli ne ho^e[x, ^toby

tebq wygnali, lu^[e gowori to ve samoe”.

I wot on pri[ël tuda. I tot skazal: “Idti li mne?”

On skazal: “Idi”. Skazal: “Daj mne odin we^er. Daj mne

obsuditx \to s Gospodom”. Mne \to nrawitsq. Itak w tu no^x

Gospodx qwilsq emu, i na sledu@]ij denx on prihodit. I on

skazal, kogda podhodil, on skazal: “Idi; no q widel Izrailq,

rasseqnnyh po goram, kak owec, u kotoryh net pastyrq”. Wot \to

da! On sbil s nego spesx.

I tot skazal: “Ne goworil li q tebe? Q tak i znal. Wot imenno

tak on postupaet wsegda, goworit obo mne ^to-nibudx plohoe”.

95 Po^emu? On dervalsq Slowa. Po^emu? Pered nim prorok,

Slowo Bovxe prihodilo ot Ilii, nastoq]ego proroka, on skazal:

“Za to, ^to ty prolil krowx newinnogo Nawufeq, psy budut

lizatx i two@ krowx”. I on goworil emu wrednoe. Elisej

otprawilsq na Nebesa. A on znal, ^to u Eliseq bylo Slowo Bovxe,

po\tomu on dervalsq Slowa. Mne \to nrawitsq. Dervitesx Slowa.

96 Esli w Biblii skazano, ^to Iisus Hristos w^era, segodnq i

woweki tot ve; Ego sila wsë e]ë ta ve; Swqtoj Duh dlq wseh, kto

povelaet, pustx prihodit, dervisx Slowa. Da, s\r! Ne imeet

zna^eniq, ^to goworqt ostalxnye. Naskolxko otkormleny i

skolxko [kol oni pookan^iwali, \to zdesx ne pri ^ëm.

Itak potom on skazal&|tot welikij i krupnyj ^elowek s

rogami na golowe, sobiraqsx wygnatx \to=za predely strany carq,

on podo[ël i udaril ego po zubam (\togo bednogo propowednika).

On znal, ^to \to byl wsego li[x kakoj-to swqtoj rolik, tak ^to

nikto ni^ego ob \tom ne skavet, po\tomu on i dal emu po zubam.

On skazal: “Ho^u u tebq koe-^to sprositx”. Skazal: “Po kakoj ve

doroge u[ël Duh Bovij ot menq, kogda On po[ël k tebe?”

97 On skazal: “Ty obrazumi[xsq, kogda posidi[x w zakl@^enii

tam, w kletke”. On skazal: “Q widel Boga, sidq]ego na prestole

(Aminx! Teperx slu[ajte!), i wsë woinstwo Nebesnoe sobralosx

wokrug Nego”. W ^ëm ve bylo delo? Ego prorok uve skazal, ^to

dolvno bylo slu^itxsq s Ahawom. Bog&|to ne Iliq goworil \to;

\to byl pomazannyj prorok. |to bylo Slowo Gospodne, TAK

GOWORIT GOSPODX. I Mihej skazal: “Q widel, ^to wsë woinstwo

Nebesnoe sobralosx wokrug Boga na welikoe sowe]anie. I

razgowariwali drug s drugom. I Gospodx skazal: ‘Kogo My

po[lëm=kto iz was movet pojti obolxstitx Ahawa, ^toby

wywesti ego ottuda dlq ispolneniq Slowa Bovxego, ^toby emu

bytx ubitym? Kogo smovem poslatx tuda?’”
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98 ~to v, odin goworil \to, drugoj goworil to. I ^utx pogodq,

zloj duh, lviwyj duh podnqlsq snizu i skazal: “Esli wy mne

tolxko razre[ite. Q = lviwyj duh. Q sojdu i wojdu wo wseh teh

propowednikow, potomu ^to u nih net Swqtogo Duha; i q sdela@

ih (oni wsego li[x podgotowlennye w [kole rebqta)=i q sojdu i

wojdu w kavdogo iz nih, i obmanu ih, i zastawl@ ih

proro^estwowatx lovnoe”. On \to goworil? I on skazal: “Wot kak

my obmanem”. Itak, on otprawilsq.

On skazal=Bog skazal: “S Moego pozwoleniq move[x idti”.

99 I on so[ël i wo[ël w teh lveprorokow, podgotowlennyh w

[kole sluvitelej, i zastawil ih proro^estwowatx lovx. |to byl

lviwyj duh, dejstwu@]ij po wole Bovxej. Pozwolxte

mne&Prosto ne^to drugoe, ^toby wy smogli&Smotrite s@da,

odnu minutu. Prosledite. Q hotel by, ^toby wy wmeste so mnoj

obratilisx k 1 Korinfqnam, k 5 glawe, 1 stihu, na odnu minutu. 1

Korinfqnam&I esli wy hotite uwidetx ne^to, prosledite, kak

Bog ne^to sower[aet=kak \to, ^to te zlye duhi, ^to oni=oni

dejstwu@t&Horo[o, goworit Pawel:

Wo wsqkom slu^ae, sly[no o blude mevdu wami, i o
takom blude, kakogo net&i mevdu qzy^nikami,&(I

\to w cerkwi, ^to wy dumaete ob \tom?)&^to nekto imeet
venu otca.

I wy wozgordilisx, i ne&(Dawajte posmotrim. Q

duma@, ^to q perewernul dwe stranicy na&)&Wy=I
wy wozgordilisx, i ne predpo^li predatxsq skorbi,
^toby&(Wot, zdesx na minutu priostanowimsq. Q

^to&Da, wsë werno. Da.)&skorbi&(Wot

\to.)&wozgordilisx, i ne predalisx&skorbi, ^toby
iz_qt byl iz wa[ej sredy sdelaw[ij \to delo!

100 Q=ne zna@. Q ne duma@, ^to l@boj skazal by ob \tom ili

sokratil by, no q za]i]a@ to, wo ^to q wer@: Odnavdy

napolnennyj Duhom ^elowek ne movet |to utratitx. Widite,

widite?

Ibo q, otsutstwuq telom, no prisutstwuq duhom, uve
re[il, kak by nahodqsx u was, o tom, kto \to sower[il.

Wo Imq Gospoda na[ego Iisusa Hrista, kogda budete
sobrany wy, i moj duh s wami, i budet wmeste s nami sila
Gospoda Iisusa Hrista,

Predatx takogo ^eloweka satane na sokru[enie ploti,
^toby duh spasën byl w denx Gospodenx.

101 Bog, goworq swqtoj Cerkwi, kotoraq qwlqetsq Ego Telom zdesx,

na zemle, ^to (teperx, \to posle Wethogo Zaweta, w Nowom)=goworit

o ^eloweke, nastolxko nepristojnom i ne^istom sredi l@dej, ^to

on vil s venoj swoego otca. Skazal: “Takoe w Tele

Hristowom&Wy, Cerkowx, predajte ego dxqwolu na

sokru[enie&” Widite? Bog razre[aet&I kogda u Nego estx
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^to-to, On dolven uwidetx sdelannym, ^toby steganutx kogo-to

knutom, On spustit na nih zlogo duha, ^toby oni mu^ili togo

^eloweka i=i wernuli ih. Wot, my uznali, ^to \tot ^elowek

posle&

102 Wot ^to proishodit s cerkwami segodnq. Kogda ^elowek

whodit w Telo Hristowo i stanowitsq odnim iz ^lenow, i na^inaet

delatx zloe, wmesto togo, ^toby wam sobratxsq i sdelatx takim ve

obrazom&I wy, Skiniq Branhama, delajte \to. Potomu ^to, do

teh por poka wy ego podderviwaete, on = pod Krowx@. I on prosto

prodolvaet delatx te starye deli[ki snowa i snowa i snowa, wsë

wremq. Wy soberitesx i predajte ego dxqwolu na sokru[enie

ploti, ^toby ego duh=kak=mog bytx spasën w denx Gospodenx. I

nabl@dajte, kak steganët Bovij knut. Nabl@dajte, kak dxqwol

wozxmëtsq za nego. |to zloj duh dostaët ego.

103 I \tot parenx isprawilsq. On wernulsq. My uznaëm wo 2

Korinfqnam, ^to on polnostx@ o^istilsq pred Bogom.

104 Wzglqnite na Iowa, sower[ennyj muv, prawednyj muv. I Bog

razre[il zlomu besu wyjti na nego i nakazywatx ego, i wsqkoe

takoe, ^toby usower[enstwowatx ego duh. Widite? Tak ^to u zlyh

duhow estx&Bog ^asto ispolxzuet zlyh duhow, ^toby priwesti w

ispolnenie Swoj plan i Swo@ wol@.

95. Teperx, zdesx dejstwitelxno trudnyj wopros. Wopros (q

duma@, ^to \to tot samyj ^elowek, potomu ^to po^erk

pohovij): Esli ^eloweku nado imetx Swqtogo Duha, ^toby
bytx=imetx Swqtogo Duha dlq obra]eniq i uhoda w
woshi]enie, kakowo budet polovenie detej, kotorye
umerli, ne dostignuw wozrasta otwetstwennosti? I kogda
oni woskresnut?

105 Wot, moj brat, sestra, \togo q skazatx ne mogu. W Biblii ob

\tom net mesta Pisaniq, ^toby q mog najti. No q mogu wyskazatx

swoi mysli. Wot, \to ukrepit teh, kto werit w blagodatx Bovx@.

Ponimaete, ^elowek velaet znatx (\to o^enx horo[ij wopros.

Widite?)=^elowek velaet znatx, ^to woskresenie=^to

proizojdët s mladencem, dolven li on imetx Swqtogo Duha dlq

togo, ^toby emu ujti w woshi]enie&Kak q goworil, \to werno.

|to soglasno Biblii. |to u^enie po Pisani@. Ne=ne ^toby ujti

na Nebesa&Potomu ^to napolnennye Swqtym Duhom l@di = \to

perwoe woskresenie, Izbrannye. I ostaw[iesq ot teh&

Ostalxnye iz mërtwyh ne oviwut w te^enie tysq^i let. Posle

Tysq^eletnego carstwa = wtoroe woskresenie, welikij sud Belogo

Prestola. Ponimaete? |to to^nyj biblejskij porqdok. No \tot

^elowek velaet uznatx ob \tih mladencah. Oni&Drugimi

slowami, imeli li oni Swqtogo Duha do togo, kak oni rodilisx?

Prinqli li oni Ego? Wot, \togo q wam skazatx ne mogu.

106 No wot, dawajte skavem wot tak: Nam izwestno, ^to te

mladency, kotorye umerli, newziraq na ih roditelej, oni

spaseny. Wot, q ne soglasen w \tom so [koloj prorokow. Oni
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goworili, esli bylo=umer u gre[nyh roditelej, togda tot

mladenec otprawitsq w ad, sgniët; ot nego ni^ego ne ostaëtsq.

~to v, Iisus&Ioann skazal, kogda uwidel idu]ego Iisusa:

“Wot Agnec Bovij, kotoryj ubiraet greh mira”. I esli tot

mladenec, budu^i ^elowekom, kotoromu nadlevit podwergnutxsq

sudu Bovxemu, i Iisus umer, ^toby zabratx greh mira, wesx greh

byl udalën pred Bogom, kogda Iisus umer radi \togo. Grehi wa[i

byli pro]eny. Moi grehi byli pro]eny. I edinstwennym

sposobom movno polu^itx pro]enie, \to prinqtx Ego pro]enie.

Teperx, mladenec ne movet prinqtx swoego pro]eniq, tak ^to on

ni^ego ne sdelal. On sowsem ni^ego ne sdelal. Tak ^to, on

sower[enno swobodno idët na Nebesa.

107 No wy skavete: “Wojdut li oni w woshi]enie?” Wot=wot, \to

moë slowo; \to moq myslx teperx. Ne&Q ne mogu dokazatx \to s

pomo]x@ Biblii. No wzglqnite. Esli Bog, e]ë prevde osnowaniq

mira, znal kavdogo ^eloweka, kotoryj kogda-libo budet na

zemle&Wy werite \tomu? On znal kavdogo komara, kavdu@

blohu, kavdu@ muhu, On znal wsë, ^emu nadlevit bytx na zemle.

Esli On znal \to&

108 Smotrite. Dawajte wozxmëm dlq primera Moiseq. Kogda

Moisej rodilsq, on byl prorokom. Prevde ^em Ieremiq&Bog

goworil Ieremii: “Prevde neveli ty byl obrazowan wo ^rewe

materi twoej, prevde neveli ty byl obrazowan w eë ^rewe, Q znal

tebq, i oswqtil tebq, i postawil tebq prorokom dlq narodow”.

Ioann Krestitelx, za 712 let do ego rovdeniq, Isajq uwidel ego

w widenii, goworil: “On estx glas wopi@]ego w pustyne”.

109 Predopredeleni@ ili preduznani@ Bovxemu izwestno wsë o

samyh malenxkih mladencah (widite?), ^to oni dolvny budut

sdelatx. I Emu bylo izwestno, ^to oni umrut. On znal. Ni^ego ne

movet proizojti bez togo, ^toby ob \tom ne bylo izwestno Bogu.

Ni^ego ne movet proizojti, ^toby&To^no kak Dobryj Pastyrx,

kak On idët w&Wot, ^toby wzqtx \to po Pisani@, q ne mog by

skazatx, ^to Pisanie goworit to-to i to-to. Q li[x otno[u \to k

moim myslqm.

96. Wot, sledu@]ij wopros = \to tot, kotoryj, q duma@, movet

bytx, kto-to byl=^to q goworil w pro[lyj we^er.

Ob_qsnite, kak \to vena spasaetsq ^erez detorovdenie.
110 Vena ne spasaetsq ^erez detorovdenie. No dawajte teperx

obratimsq k 1-u Timofe@ 2:8 na minutu. I dawajte wyqsnim, ^to

w Biblii goworitsq o rebënke. Teperx, q ponima@, \to

katoli^eskoe u^enie, \to katoliki goworqt, ^to ven]ina spasena

^erez detorovdenie, rovdaq detej. No dawajte ne&Q ne wer@

\tomu. 1-e Timofe@ 2-q glawa, i dawajte na^nëm s 8-go stiha, i

nemnogo pro^tëm teperx. Horo[o, slu[ajte.

~toby takve i wa[i ven]iny, ukra[ali sebq w
prili^nom odeqnii&(Nam ne sleduet \togo trebowatx,

ne tak li? Poslu[ajte \to.)&so stydliwostx@&(Uh
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ty!)&i celomudriem; ne pleteniem swoih wolos i
zolotom, ili vem^ugom, ili dorogoj odevdoj; (Bratxq,

nade@sx, ^to tut q wam pomoga@. Wse \ti, kavdyj denx =

nowyj ^ep^ik, ili kavdye tri dnq. Widite? |to ne

podobaet Hristianam.)

No (kak \to podobaet ven]inam, predannym
blago^esti@) dobrymi delami.

Pustx wa[i ven]iny u^atsq w ti[ine so wsqkoj
pokornostx@.

A u^itx ven]ine q ne pozwolq@, ni wlastwowatx nad&
muv^inoj, no bytx&tihoj.

Ibo Adam byl perwym sozdan, a potom = Ewa.
&Adam ne byl prelx]ën, no ven]ina, byw obolx]ena,

wpala w prestuplenie.
No ona budet spasena ^rez detorovdenie,

esli&(Teperx, On ne obra]aetsq k ven]inam \togo

mira, ime@]im detej.)&esli ona prebywaet w
were&(Widite? Esli ona prebywaet. Ona uve&Wot o

kakoj ven]ine on goworit, o ven]ine, kotoraq uve

spasena. Widite?)&i w l@bwi i w swqtosti so wsem

celomudriem.
111 Ona polu^aet spasenie ne iz-za nali^iq rebënka, no potomu

^to ona wospitywaet detej, wypolnqq swoj dolg, ne razwodit

ko[ek, sobak, da ^to by tam ni bylo, wmesto rebënka, kak oni

segodnq dela@t, otdawaq im swo@ materinsku@ l@bowx, ^toby ona

smogla ujti i progulqtx ws@ no^x. Nekotorye tak postupa@t.

Sovale@, no oni tak dela@t. Mne nepriqtno ob \tom goworitx, no

prawda estx prawda. Widite? Oni ne hotqt, ^toby rebënok ih

swqzywal. No rovdaq detej, esli ona prebudet w were, w swqtosti i

celomudrii, ona budet spasena. No estx “esli”, i wy budete

spaseny, “esli” wy rovdeny swy[e. Wy budete=wy movete bytx

isceleny, esli wy powerite. Wy movete prinqtx Swqtogo Duha,

esli wy |tomu powerite, podgotowitesx dlq |togo, esli wy gotowy

dlq |togo. I ona budet spasena, esli ona prebudet w sower[enii

\tih del (widite?), no ne potomu, ^to ona = ven]ina. Tak ^to, \to

werno, brat, sestra. |to sowsem ne katoli^eskoe u^enie. Wot, q

hotel by&Zdesx estx e]ë odin, \to o^enx ]ekotliwyj. Zatem u

nas estx e]ë odin. Q duma@, ^to u nas estx wremq na nego. Q

prosto zanql wsë na[e wremq. Wot, \to prosto=\to prosto

posledstwiq \togo probuvdeniq. |to posledstwiq sobraniq, \ti

woprosy.

97. Wot, Brat Branham (\tot nape^atan na ma[inke), \to po
Pisani@, ^toby ^elowek goworil na qzykah i istolkowywal
swoë sobstwennoe poslanie? Esli \to tak, togda,
povalujsta, ob_qsnite 1 Korinfqnam=to estx
Korinfqnam 14:19 i e]ë Korinfqnam 14:27.
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112 Horo[o, dawajte obratimsq k tomu mestu Pisaniq i

posmotrim, ^to ono goworit. I togda my uwidim, sobl@daem li my

Pisanie. My wsegda hotim postupatx po Pisani@. I Korinfqnam

14. Teperx, ^elowek velaet uznatx, po Pisani@ \to ili net, kogda

^elowek istolkowywaet swoë sobstwennoe soob]enie, kotoroe on

skazal na qzykah. “Esli \to tak, ob_qsnite Korinfqnam 14:19”.

Dawajte posmotrim, 14 i 19. Horo[o, my na meste.

No w cerkwah q&lu^[e pqtx slow skavu umom moim,
^toby i drugih nastawitx, neveli txmu
slow&na&neznakomyh qzykah.

Wot, sledu@]ij = \to 27 stih, oni hotqtx uznatx.

Esli kto goworit na neznakomom qzyke, goworite dwoe
ili&mnogo troe, i to poroznx; i odin pustx iz_qsnqet.

113 Wot, q wzql to, ^to \tot ^elowek predlovil wzqtx (tot,

kotoryj q ho^u=q pro^tu wam koe-^to ^erez minutu). No q

duma@, brat ili sestra pytaetsq ponqtx, “Prawilxno li, kogda

^elowek, kotoryj goworit qzykami, on ve i iz_qsnqet swoë

soob]enie?” Teperx, dorogoj wozl@blennyj drug, esli wy tolxko

pro^tëte 13 stih toj ve glawy, \to wam rasskavet:

Po\tomu goworq]ij na inom qzyke pustx molitsq,
^toby on umel istolkowatx.

114 Kone^no. On movet istolkowywatx swoë sobstwennoe

soob]enie. Wot, esli my tolxko&Dawajte prosto&~to v,

wy&Pro^tite wsë ots@da, i wy smovete uwidetx |to&Prosto

pro^tite ws@ tu glawu. Ona o^enx horo[aq i ob_qsnqet \to.

115 Teperx, goworenie qzykami&Wot, poka my goworim ob \tom, i

\to zapisywaetsq, q ho^u skazatx, ^to naskolxko q wer@ w

goworenie qzykami, nastolxko q wer@ i w Bovestwennoe

iscelenie, i w kre]enie Swqtogo Duha, wtoroe pri[estwie

Hrista, i w silu grqdu]ego mira; q nastolxko ve wer@ w \to,

naskolxko q wer@, no q wer@, ^to goworenie na qzykah imeet swoë

mesto, tak ve kak i pri[estwie Hrista imeet swoë mesto;

Bovestwennoe iscelenie imeet swoë mesto; wsë imeet swoë mesto.

116 Wot, dlq was, l@di, u menq estx slu^aj skazatx \to teperx, i q

hotel by \to raz_qsnitx. I esli kogo-nibudx obivu, mne \togo ne

hotelosx by. Q ne ho^u sozdawatx putanicu. No poslu[ajte. W ^ëm

bylo delo s goworeniem na inyh qzykah u pqtidesqtnikow (kem q

i sam qwlq@sx; q = pqtidesqtnik. Widite?)&Teperx, beda byla

wot w ^ëm: ^to=u nih k \tomu net po^teniq. I e]ë delo w tom, ^to

oni pozwolili \tomu idti kak idët. Oni ne wozwra]a@tsq k

Slowu.

117 Teperx poslu[ajte. Wot kakim obrazom=dawajte=wot kakim

obrazom ustroena cerkowx. Wot, w pqtidesqtni^eskoj cerkwi, esli

by q byl pastorom w \toj cerkwi, q rasskazal by wam, kak q eë

ustroil by (widite?), esli by q byl=byl by zdesx wsë wremq

pastorom. Q podpisalsq by na kavdyj dar w Biblii. Skazal by
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weru@]im, ^toby perwym delom krestilisx w Swqtogo Duha. I

togda, kavdyj dar iz 1 Korinfqnam 12 dolven byl by

dejstwowatx w moej cerkwi, esli by q ih tam na[ël, wsë telo

dejstwowalo by.

118 Wot, obratite wnimanie&Bez wsqkih zame^anij. I

zapomnite, q ne skazal by ni odnogo slowa protiw=^toby ne

pohulitx Swqtogo Duha. I Bog znaet, q ne skazal, ^to \to

neprawilxno. Widite? No q \to gowor@ li[x dlq togo, ^toby

postaratxsq predstawitx wam to^ku zreniq Pisaniq, posle togo

kak q izu^al \to w te^enie primerno dwadcati let. Q

propowedowal po^ti tridcatx let. I q prosto pro[ël ^erez wsë,

prosto preodolewal trudnosti; movete sebe predstawitx na ^to

\to bylo pohove. I nabl@dal za kavdym ^elowekom i u^eniem, po

wsemu miru. I zanimalsq \tim, potomu ^to q \tim interesu@sx.

|to interes k ^elowe^eskim su]estwam, ne s^itaq sebq samogo.

Mne pridëtsq ujti ots@da. Wam pridëtsq ujti ots@da. I esli q

pojdu kak lveprorok, togda q pogubl@ i swo@ du[u i wa[i

wmeste s moej. Tak ^to \to bolx[e, ^em=\to bolx[e, ^em hleb

nasu]nyj; \to bolx[e, ^em populqrnostx; \to bolx[e, ^em

^to-nibudx drugoe; dlq menq \to viznx. Ponimaete? I q ho^u

wsegda bytx gluboko iskrennim.

119 Wot, idë[x w pqtidesqtni^esku@ cerkowx, perwym delom&(Q

ne ime@ w widu ih wseh. Nekotorye iz nih&) W bolx[instwe

slu^aew ty prihodi[x w cerkowx i na^inae[x propowedowatx;

kogda propowedue[x, kto-nibudx podnimetsq i goworit na qzykah.

Wot, tot dorogoj ^elowek, movet bytx, sower[enno napolnen

Swqtym Duhom i \to, movet bytx, Swqtoj Duh goworit ^erez togo

^eloweka, no wot w ̂ ëm delo, oni neobu^ennye. Esli \tot sluvitelx

na platforme goworit pod wdohnoweniem, duh prorokow poslu[en

proroku. Ponimaete? “Wsë da budet&” Wot, wozxmite zdesx wy[e,

gde Pawel, po^emu on goworit, ^to “kogda odin goworit”, i tak

dalee&“kogda on pri[ël, tam byl prosto besporqdok”.

120 Wot, q dela@ prizyw k altar@, i kto-nibudx podnimaetsq i

goworit na qzykah. |to prosto&~to v, ty prosto move[x

prekra]atx prizyw k altar@. |to ostanawliwaet. Widite?

121 I potom, drugaq [tuka. Mnogo raz bywaet, l@di podnima@tsq

i goworqt na qzykah, a l@di sidqt i vu@t vewatelxnu@ rezinku,

ozira@tsq. Esli goworit Bog, ne [umite, slu[ajte! Esli \to

Istina, esli \to Swqtoj Duh goworit w tom ^eloweke, sidite tiho

i slu[ajte, budxte po^titelxny. K wam movet prijti

istolkowanie. Widite? Sidite tiho; slu[ajte istolkowanie.

Teperx, esli tam w cerkwi net istolkowatelq, togda im polagaetsq

mol^atx w Tele.

122 I potom, kogda oni goworqt na neznakomom qzyke, w Biblii

skazano, pustx goworqt sebe i Bogu. Goworq]ij na neznakomom

qzyke sebq nazidaet. Wot, \to neznakomye qzyki; dialekty,

nare^iq = \to drugoe. “Oni ni^to”, = on goworit&No ^to
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sozdaët zwuk = imeet zna^enie. No wy&Esli zwu^it truba, wam

nado uznatx, na ^to \to zwu^anie pohove (&a ne prosto dutx w

neë) ina^e wy ne pojmëte, ^to nado gotowitxsq k bo@. Esli

kavdyj goworit qzykami i prosto “dudit”; wot i wsë, ^to k \tomu

otnositsq, kto togda pojmët ^ego emu delatx. No esli igraet

“utrenn@@ zorxku”, \to ozna^aet “podnimajtesx!” Esli ona

trubit “otboj”, \to ozna^aet “lovitxsq”. Widite? Esli ona

trubit “w ataku”, \to ozna^aet “w ataku”. |to dolvno nesti

zna^enie, a ne prosto tolxko goworenie. Tak i w cerkwi, esli tam

net istolkowatelq, no esli tam estx istolkowatelx, togda qzyki =

\to to, ^to prinadlevit cerkwi.

123 Teperx, na wa[ wopros, dorogoj drug, goworitsq: “Lu^[e

skavu pqtx tysq^=pqtx slow na=^toby l@di mogli menq ponqtx,

^em pqtx tysq^ (ili, skolxko by tam ni goworilosx) na inom

qzyke”. |to prawda. No pro^tite dalx[e, “&esli tolxko \to po

otkroweni@ ili s tolkowaniem k nazidani@”. Widite? Nazidatx.

124 Wot, q prosto dowedu do wa[ego swedeniq, ^to

esli=^to&Esli by q byl pastorom \toj budu]ej cerkwi, esli

Bog prizwal by menq eë pasti, wot kak q dejstwowal by: q

postaralsq by najti tam kavdogo, ime@]ego dar. I q sobiral by

teh l@dej gde-to za ^as do na^ala sluveniq, w komnate,

otwedënnoj dlq nih. Datx im pobytx w Duhe. I wy uwidite, ^to

kto-nibudx pridët, ime@]ij dar goworeniq qzykami. I goworit

qzykami. Wse sidqt tiho. I potom kto-nibudx podnimaetsq i

istolkowywaet ^to tot goworit. Teperx, prevde ^em \to movet

bytx predstawleno cerkwi, w Biblii goworitsq, ^to \to dolvno

re[atxsq pri dwuh ili trëh swidetelqh. Tak wot, \to muvi,

ime@]ie razli^enie duha (widite?), potomu ^to ^asto bywaet,

^to tuda pronika@t zlye sily. Pawel goworil ob \tom. No w \tom

estx i Bovxq sila. Skavite mne, gde takoe sobranie, gde net

ne^istogo. Skavite mne, gde sobrany syny Bovxi i ^toby sredi

nih ne bylo satany. |to pows@du. Ne nado ot \togo hmuritxsq.

Widite? Satana estx pows@du. Itak, my sobralisx by. Kto-to

goworit na qzykah. Teperx, tam nahodqtsq troe, u kotoryh estx

Duh razli^eniq. I odin goworit qzykami i wydaët soob]enie.

Teperx, \to ne movet bytx citirowaniem Pisaniq, potomu ^to

Bog ne budet popustu powtorqtx, i On skazal nam ne delatx \togo.

Widite? Po\tomu, \to ne to. |to soob]enie dlq cerkwi.

125 Poka ^to u nas w \tom probuvdenii bylo dwa raza.

Prosledite, ^em \to bylo kavdyj raz=sower[enno, prqmo w

to^nosti. Widite? Worwalosx. Odin ^elowek podnqlsq i

progoworil qzykami, i dal istolkowanie, i srazu ve obratilsq i

podtwerdil tu propowedx, kotoraq tolxko ^to prozwu^ala. Drugoj

wstal w drugoj we^er i skazal w=nahodqsx pod proro^eskim

wdohnoweniem, i skazal ne^to, ne znaq, ^to on goworit; i potom w

konce on proiznës: “Blagoslowen prihodq]ij wo Imq Gospodne”.

Tut wnezapno ne^to ohwatilo menq i skazal: “Blagoslowen kto

werit, ^to \to pri[ël Gospodx”.
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126 Widite istolk-&=togda Swqtoj Duh so[ël i napolnil

pome]enie w pro[lyj we^er. Widite? |to dlq nazidaniq. Q stoql

tam, staraqsx wnu[itx l@dqm, ^to oni dolvny prinqtx Swqtogo

Duha. A dxqwol hodil wokrug po l@dqm, goworq: “Ne slu[ajte;

sidite spokojno”.

Moq sestra skazala: “Bill, kogda ty propowedowal, q byla

takoj s^astliwoj; ^uwstwowala budto mogu wstatx i pereprygnutx

^erez stenu”.

Q skazal: “Wstawaj i prygaj”. Wot i wsë.

I ona skazala: “No kogda ty po[ël \to delatx, = skazala, =

l@di na^ali wosklicatx, = skazala, = togda q po^uwstwowala sebq

budto q sowsem ni^to”.

127 Q skazal: “|to dxqwol. |to satana. Kogda on wo[ël, ^toby \to

delatx, = q skazal, = tebe nado bylo wsë rawno wstatx”. My

qwlqemsq swq]ennikami Bogu, sower[aq duhownu@

vertwu=vertwu, plody na[ih ust, wozdawaq hwalu Imeni Ego.

Widite?

128 Wot, wot, \to to, ^to proizo[lo. Potom Swqtoj Duh oto[ël,

potomu ^to \to bylo prosto&“Blagoslowen kto werit”. Dwa, tri

we^era podrqd q staralsq \to tam izlovitx; i zatem, Swqtoj Duh

progoworil i skazal (pod wdohnoweniem) = skazal: “Blagoslowen

prihodq]ij wo Imq Gospodne”. I prevde, ^em q smog ^to-libo

skazatx, q uve proiznës \to. “Blagoslowen kto werit, ^to Gospodx

pri[ël w \tom”. Wy widite? I q kak raz \to goworil, Swqtoj Duh

= \to Sam Bog w was. Widite? I oni \to ulowili. Widite? I togda

Swqtoj Duh so[ël i byl sredi l@dej. Widite, kak |to=|to

nazidaet, proro^estwo.

129 Teperx, estx raznica mevdu proro^estwom i prorokom.

Proro^estwo perehodit ot odnogo k drugomu, no prorok

rovdaetsq prorokom, s kolybeli. U nego estx TAK GOWORIT

GOSPODX! Pro nego ne sudqt. Wy ne uwidite ih

<rassuvda@]ih.=Per.> pered Isajej ili Ieremiej, l@bym iz

teh prorokow, potomu ^to u nih bylo TAK GOWORIT GOSPODX!

No duh proro^eskij sredi l@dej; wy dolvny sleditx za \tim,

potomu ^to satana proskolxznët tuda. Ponimaete? Wot. No wot \to

dolvno bytx podwergnuto sudu.

130 Teperx, my=my sobiraemsq prowoditx probuvdenie. Wot,

teperx slu[ajte \to o^enx wnimatelxno, wy sluviteli. My

name^aem prowesti probuvdenie. Horo[o. Ili, movet bytx, u nas

prosto oby^noe cerkownoe sluvenie. Cerkowx ohwa^ena ognëm.

|to dolvno bytx wsë wremq. ~to v, movet bytx, u nas estx pqtx

ili [estx ^elowek odarënnyh; odin goworit qzykami, dwoe ili

troe goworqt qzykami, ^etwero ili pqtero goworqt na qzykah,

ime@t dar qzykow, goworqt na neznakomyh qzykah. Dwoe ili troe

mogut istolkowywatx. Movet bytx, tam estx odin=dwa, ili tri

^eloweka ime@t dary mudrosti. Horo[o. Oni wstre^a@tsq, te

odarënnye l@di&Wy&Te dary dany wam ne dlq togo, ^toby s
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nimi igratx, ne dlq togo, ^toby goworitx: “Slawa Bogu, q gowor@

na qzykah! Allilujq!” Wy=wy=wy sami sebq univaete. Oni wam

dany, ^toby imi truditxsq. I wa[e u^astie w cerkwi dolvno

pred[estwowatx na^alu osnownogo sluveniq, potomu ^to k nam

movet prijti nenau^ennyj.

131 Zatem wy otprawlqetesx w komnatu, i wy tam nahoditesx, wse

wmeste, potomu ^to wy = sorabotniki w Ewangelii. Potom wy tam

nahoditesx. “Gospodx, estx li e]ë ^to-nibudx, ^to Ty velae[x

nam uznatx w \tot we^er? Skavi nam, o-o, nebesnyj Otec”,

woznositsq molitwa, prosxby; po@tsq pesni. Tot^as prihodit

Duh, shodit na kogo-nibudx, goworit qzykami. Odin ^elowek

podnimaetsq i goworit: “TAK GOWORIT GOSPODX”. ~to \to?

Slu[ajte. “Idi skavi Bratu Dvonsu uehatx w drugoe mesto

ottuda, gde on viwët, potomu ^to zawtra dnëm po toj mestnosti

pronesëtsq ciklon; i on snesët ego dom. Pustx berët dobro i

uezvaet!”

132 Teperx, \to=\to zwu^it horo[o. No podovdite minutu. Tam

dolvno bytx tri muva, u kotoryh estx Duh razli^eniq. Odin iz

nih goworit: “|to bylo ot Gospoda”. Drugoj ^elowek goworit:

“|to bylo ot Gospoda”. |to dwa iz trëh=dwa ili tri swidetelq.

Horo[o. Oni \to zapisywa@t na listke bumagi. |to to, ^to

progoworil Duh. Horo[o. Oni wozwra]a@tsq, molqsx, blagodarq

Gospoda.

133 ~erez nekotoroe wremq “TAK GOWORIT GOSPODX

(podnimaetsq prorok)=TAK GOWORIT GOSPODX, segodnq

we^erom iz Nx@-Jorka dostawqt ven]inu; ona budet levatx na

nosilkah; eë wnesut w pome]enie na nosilkah. Na golowe budet

powqzan zelënyj [arf. Ona umiraet ot raka. Pri^inoj eë

bolezni stalo to, ^to Gospodx imeet koe-^to protiw

neë=odnavdy ona sworowala denxgi w Ego Cerkwi, kogda ej bylo

[estnadcatx let. Skavite Bratu Branhamu, ^toby skazal ej ob

\tom. TAK GOWORIT GOSPODX, esli ona \to isprawit, ona budet

iscelena”. Podovdite minutu. |to zwu^it zame^atelxno, no

podovdite minutu. Ty podpi[e[x \tu bumagu swoim imenem,

razli^a@]ij? Ty podpi[e[xsq pod \tim?

134 “|to bylo ot Gospoda”. Odin goworit: “|to bylo ot Gospoda”.

Togda=togda wy \to zapisywaete, “TAK GOWORIT GOSPODX,

segodnq we^erom pribudet ven]ina, to-to i to-to”. Odin ^elowek

s duhom razli^eniq, dwoe ili troe iz nih podpisywa@t \to

swoimi imenami. Wse \ti soob]eniq predstawleny. Horo[o.

135 Potom spustq nekotoroe wremq oni sly[at, kak zwenit

kolokol. Cerkowx napolnqetsq. Togda oni berut \ti soob]eniq,

kladut ih na stol. Imenno tuda, gde oni dolvny levatx. Menq

net = gde-to izu^a@, mol@sx. Spustq nemnogo q wyhovu, posle

togo kak spety pesni. Cerkowx w polnom porqdke, l@di pri[li,

sidqt, prebywaq w razmy[lenii, molenii; \to to, ^to wam sleduet

delatx. Prihoditx w cerkowx ne radi razgoworow drug s drugom, no
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prihoditx w cerkowx, ^toby pogoworitx s Bogom. Ob]ajtesx tam, w

drugom meste. Ponimaete? Sej^as my imeem ob]enie s Bogom. I

prihodim s@da, razgowariwaem tiho, w po^tenii, Duh dwivetsq.

Pianist saditsq za pianino minut za pqtx do na^ala pesennogo

sluveniq, na^inaet o^enx spokojno:

Tam, na kreste, gde Hristos stradal,

Gde o pro]enxe q umolql,&

ili kaku@-nibudx drugu@ nevnu@ pesn@, o^enx spokojno.

|to nesët Prisutstwie Swqtogo Duha w sobranii. Widite?

Horo[o.

136 L@di sidqt tam. Nekotorye iz nih dejstwitelxno=na^ina@t

plakatx i prihodqt k altar@, ka@tsq e]ë do na^ala sluveniq. Tam

prisutstwuet Swqtoj Duh. Widite? Cerkowx w du[ewnyh mukah.

Hristiane molqtsq; oni na mestah. Oni ne sidqt tam s

vewatelxnoj rezinkoj wo rtu, ne skavut: “Priwet, Lidiq, daj mne

swo@ gubnu@ pomadu; q ho^u&Znae[x. Znae[x. Mne nado&Ty

znae[x, na dnqh begala po magazinam, skavu tebe, q ^utx ne zadela

twoi ^uwstwa. Q ne widela ni^ego podobnogo&~to ty ob \tom

dumae[x?” Pomilujte! I nazywa@t \to domom Bovxim. |to prosto

pozor. Telo Hristowo shoditsq wmeste. My ego sostawlqem.

Muv^ina sidit rqdom: “Slu[aj, znae[x, kogda my byli tam,

to \tot takoj-to i to-to i to-to&” Wyjdq na ulicu = \to

normalxno, no zdesx dom Bovij.

137 Whodite w molitwennom sostoqnii; zajmite swoi mesta. Q

sej^as gowor@ ne wa[im cerkwam, bratxq. Q ne zna@, ^to wy

delaete; q gowor@ \toj skinii. Q gowor@ swoim sobstwennym.

Ponimaete? |to werno.

138 Wot, kogda wy wot tak whodite, to perwoe, ^to wy uznaëte,

wyhodit pastor. On bodryj. On ne dolven otwe^atx za \to, to i
drugoe. On prihodit swevij dlq swoego sluveniq. On nahoditsq

pod siloj Swqtogo Duha. On whodit tuda, gde sobrany wmeste

drugie qzyki plameni. |to po^ti ^to stolp teperx (widite?),

dwivetsq krugom. On wyhodit s@da, berët wot \to. “Soob]enie ot

cerkwi: ‘TAK GOWORIT GOSPODX, Bratu Dvonsu uehatx iz

\togo doma. Zawtra w 2 ^asa dnq po toj mestnosti pronesëtsq

ciklon. Pustx berët swoë dobro i uezvaet’.” Brat Dvons \to

prinimaet. Horo[o. |to zapisano. “TAK GOWORIT GOSPODX,

budet ven]ina po imeni Takaq-to, kotoraq pribudet segodnq

we^erom, i \to bylo=ona sdelala to-to”. (Kak q goworil, widite,

napodobie togo.) Horo[o, \to levit. Wot tak. Oni teperx uve na

swoih poziciqh w cerkwi. Horo[o.

139 Potom on prinimaetsq za propowedx. Srazu ve on na^inaet

propowedowatx. Ni^to ne dolvno perebiwatx; dlq \togo uve bylo

otwedeno wremq. Wot, my prodolvaem. My skazali propowedx.

140 I spustq nekotoroe wremq, kogda&I kogda propowedx

zakon^ilasx, srazu ve, wy widite, na^inaetsq sluvenie
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isceleniq. Wot prihodit ven]ina. Kto-to goworil na qzykah i

skazal, ^to ona pridët. Widite? Kavdyj iz nas znaet, ^tó dolvno

proizojti. Kavdomu iz nas \to izwestno. Widite, kak wera

na^inaet ukreplqtxsq temi qzykami plameni, kotorye teperx

nahodqtsq nad wami. Ona na^inaet nakapliwatxsq. ~to v, \to

prosto zawer[ënnaq rabota; wot i wsë.

Ta ven]ina&Q skavu: “Missis Takaq-to, iz Nx@-Jorka,

nahoditsq zdesx&” Widite?

“Oh, \to werno. Kak wy uznali \to?”

“|to soob]enie dlq cerkwi pri[lo ot Gospoda. Kogda wam

bylo [estnadcatx let, wy byli w takom-to i takom-to meste i

sdelali=wzqli iz cerkwi denxgi, sworowali ih, i u[li, i kupili

sebe na nih nowu@ odevdu?”

”Oh, \to werno. |to prawda”.

“|to w to^nosti to, ^to Bog skazal nam segodnq we^erom ^erez

Brata Takogo-to, progoworil na qzykah; Brat Takoj-to
istolkowal; Brat Takoj-to zdesx skazal, w raspoznanii, skazal,

^to \to bylo ot Gospoda. I \to prawda”.

“Da!”

“Togda, TAK GOWORIT GOSPODX, idite isprawxte \to, i wy

wyzdoroweete ot raka”.

141 Brat Dvons idët domoj, berët furgony, podgonqet, zagruvaet

mebelx i ubiraetsq ottuda. Na sledu@]ij denx w 2 ^asa <Brat

Branham izdaët zwuk dlq ill@stracii.=Red.> wsë razru[eno.

Widite? Togda cerkowx slawit&“Blagodarim Tebq, Gospodx

Iisus, za Two@ dobrotu”. Wot ̂ to takoe = nazidanie dlq cerkwi.

142 Teperx, ^to esli by \to ne slu^ilosx, posle togo kak oni \to

skazali. Togda sredi was zawëlsq ne^istyj duh. Wy ne velaete

ni^ego ne^istogo. Za^em wam velatx ^ego-to ne^istogo, kogda

nebesa polny Pqtidesqtni^eskogo podlinnogo? Ne prinimajte ot

dxqwola ne^istogo zamenitelq. Polu^ite ne^to podlinnoe. U Boga

dlq was \to estx. Togda bolx[e ne prowodite wstre^ i ne

ustraiwajte zdesx ^ego-libo, poka Bog ne podtwerdit, ^to ty

praw, potomu ^to ty qwlqe[xsq pomo]nikom w cerkwi w

Ewangelxskom trude. Wot, wy ponimaete, ^to \to takoe?

143 I qzyki=neznakomye qzyki&Nikakoj ^elowek ne=znaet, o

^ëm on goworit. On goworit; no kavdyj zwuk imeet zna^enie. Wot

\to imeet zna^enie <Brat Branham hlopaet w lado[i.=Red.>

“Klak, klak, klak!”, = \to imeet=\to=\to gde-nibudx estx takoj

qzyk.

144 Kogda q byl w Afrike, q ranx[e ne weril \tomu, no wsë, ^to

sozdawalo [um imelo kakoe-libo zna^enie. W Biblii skazano, ^to

net zwuka, kotoryj byl by bez smysla, bez zna^eniq. Kavdyj

proizwedënnyj zwuk imeet kakoe-nibudx zna^enie dlq ^ego-to.

E]ë by, q sly[al, kak l@di goworqt&Q goworil: “Iisus

Hristos, Syn Bovij”.
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145 Odin iz nih goworil <Brat Branham izdaët zwuk, budto

afrikanskij perewod^ik.=Red.>. Drugoj goworit <Brat Branham

snowa ill@striruet.=Red.> I bylo \to = “Iisus Hristos, Syn

Bovij”. Widite? |to imelo&I mne ne o ^ëm ne goworilo, a dlq

nih \to byl qzyk to^no takve, kak q sej^as razgowariwa@ s wami.

Kogda perewod^ik zulu, khoza, bantu i kakoj by e]ë ni prihodil,

wse ponimali o ^ëm goworilosx. I to, ^to wy sly[ite, ^to te l@di

newnqtno bormo^at, i duma@t, ^to \to kakaq-to tarabar]ina, \to

ne tak; \to imeet zna^enie. Po\tomu my dolvny otnositxsq k

\tomu s po^teniem, otwesti \tomu swoë mesto.

146 Wot, movet bytx, ne bylo nikakogo soob]eniq. Teperx,

sobranie zakon^ilosx; prizyw k altar@ sdelan. I spustq

nekotoroe wremq kto-to (tam ne bylo soob]eniq)=kto-to wstaët,

kak tolxko predstawitsq slu^aj. Swqtoj Duh&Wot, w Biblii

skazano: “Esli ve net tolkowatelq, pustx mol^it”. Ne imeet

zna^eniq, kak silxno ho^etsq goworitx, wozdervisx.

147 Goworqt: “Q ne mogu wozdervatxsq”. W Biblii skazano, ^to

move[x. Widite? Po\tomu \to=\to re[aet delo. Widite? Pustx

mol^it.

148 Zatem, kogda \to=predostawlqetsq slu^aj, kogda wsë w

porqdke, togda esli Swqtoj Duh ohwatywaet ego, ^toby datx

soob]enie, togda wydawaj \to. |to imenno to, ^to wam nadlevit

delatx. Potom idët istolkowanie, goworitsq: “Zdesx

prisutstwuet ven]ina, kotoru@ zowut Salli Dvons (nade@sx,

^to zdesx net ven]iny s takim imenem, no&)=Salli Dvons.

(Widite?) Skavi ej, ^to w \tot we^er eë zowut w poslednij raz.

Uladx \to s Bogom, potomu ^to ej ostalosx bytx zdesx sowsem

nedolgo”. Wot, Salli Dvons izo wseh sil pobevit k altar@

(widite?), potomu ^to eë zowut w poslednij raz. Widite? |to

daëtsq soob]enie, ili podtwervdenie, ili ^to-to.

149 |to Pqtidesqtni^eskaq cerkowx w dejstwii. Net nikakoj

wozmovnosti, ^toby tuda pronikli zlye duhi, potomu ^to \to

uve&Bibliq daët to^no: “Pustx budet \to po o^eredi, ^toby

tremq; i dwoe ili troe pustx sudqt”. Wot \to cerkowx. No ^to u

nas s \tim segodnq? Wskakiwa@t, nepristojno sebq wedut, sme@tsq

i tak prodolva@t, kogda kto-nibudx goworit na qzykah; a drugie

smotrqt, goworqt o ^ëm-to drugom i tolpqtsq; pastor ^to-to

delaet; ili kto-to tolpitsq wokrug. Wot, \to neprawilxno. Movet

bytx, pastor propoweduet, a kto-nibudx wstaët i perebiwaet ego

w&Movet bytx, ^itaet Bibli@ i kto-nibudx&~itaet Bibli@,

a kto-nibudx tam w konce goworit qzykami. O-o, net! Ponimaete?

Propowednik stoit za kafedroj propoweduet, a kto-nibudx

wstaët i perebiwaet ego goworeniem na qzykah. Wsë \to horo[o. Q

ne gowor@, ^to \to ne Swqtoj Duh, no wam sleduet znatx, kak

polxzowatxsq Swqtym Duhom (ponimaete?), polxzowatxsq Im.

Teperx, q=q zanima@&Estx li wremq e]ë dlq odnogo? Togda,

zawtra woskresenxe. Togda, my budem&Dawajte prosto&Wot
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odin. Q duma@, ^to \to samyj l@beznyj. I teperx, esli wy

poterpite menq e]ë neskolxko minut, povalujsta. I togda, q=q

ho^u=q ho^u, ^toby wy usly[ali \to. Q otlovil ego namerenno.

|to budet moj poslednij.

Wot, sna^ala q sobira@sx pro^estx dwe we]i, o kotoryh

spra[iwaet \tot ^elowek. |to napisano na starom liste bumagi

o^enx krasiwym po^erkom. Ne ime@ predstawleniq o tom, kto \to

napisal, nikak ne podpisan=ni odin iz nih.

98. Brat Branham, prawilxno li \to, kogda sluvitelx wo wremq
swoih sluvenij dolgo zanimaetsq wytaskiwaniem deneg,
rasskazywaq, ^to Bog skazal im, ^to w pome]enii estx
stolxko-to l@dej, kotorye dadut stolxko-to deneg? Esli
\to prawilxno, q ho^u znatx. Ili esli \to neprawilxno, q
ho^u znatx. |to menq uvasno bespokoilo.

150 Wot, widi[x li, drug, q skavu tebe, q sobira@sx skazatx tebe

to, ^to q duma@. Widite? Tak wot, \to ne tak delaetsq. Q duma@,

^to \to uvasno.

151 Teperx, q wot ^to duma@. Bog poslal menq na popri]e. Q

perevil takie wremena, kogda q wyglqdel, kak-budto q byl, po

krajnej mere&I u=u menq sower[enno ne bylo deneg. I q

skazal: “Pustx pustqt tarelku”.

I menedver pri[ël i skazal: “Smotri, Billi, na segodnq

na[a zadolvennostx 5000 dollarow, druvi]e. U tebq estx denxgi

w Dveffersonwille, ^toby \to oplatitx?”

152 Q skazal: “Wsë normalxno. Bog prislal menq s@da, ina^e q ne

poehal by. (Widi[x?) Pusti tarelku dlq sbora”.

I prevde ^em sobranie okon^ilosx, kto-to goworit: “Znaete,

Gospodx polovil mne na serdce datx na \to 5000 dollarow”.

Widite, widite? Prevde wsego, imejte woditelxstwo dlq \togo.

153 Q ne wer@, ^to nuvno wytqgiwatx i prositx, i klqn^itx

denxgi. Q duma@, ^to \to neprawilxno. Wot, brat, esli wy delaete

\to, q ne ho^u zadetx wa[i ^uwstwa. Ponimaete? U was=u was,

movet, estx dozwolenie ot Boga, ^toby \to delatx. No q gowor@

prosto za sebq. Q ne wer@ w \to.

154 Teperx, q dave znal sluvitelej, kotorye [li i goworili&Q

byl prqmo=ne tak dawno&Tak wot, \to byli ne pqtidesqtniki,

\to&Nu, \to cerkwi (ponimaete?), drugie cerkwi. |to bylo na

bolx[om palato^nom sobranii. Gerti, ty byla so mnoj,

prisutstwowali i mnogie drugie. I u nih u[ël na \to wesx

poldenx, w izwestnoj denominacii=ih bylo dwe ili tri srazu

(\to oby^nye=oby^nye cerkwi, kak na[i sowremennye cerkwi

zdesx, w gorode, i tak dalee) na bolx[om s_ezde=i u nih u[lo wsë

poslepoludennoe wremq, stoqli na platforme i pugali, ^to=^to

Bog uni^tovit ih urovaj, po[lët na ih detej poliomielit i

tomu podobnye we]i, esli oni ne wlovat w to sobranie denxgi.

|to sower[ennaq prawda, peredo mnoj levit \ta Bibliq. Q
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skazal: “|to hula na Boga i na Ego posledowatelej”. Esli Bog was

posylaet, to On i pozabotitsq o was. Esli ve On was ne posylal,

togda pustx o was zabotitsq denominaciq. No=no ty&Esli Bog

posylaet tebq, to On o tebe pozabotitsq.

99. ~to wy dumaete nas^ët Rovdestwenskih spektaklej w
cerkwi Swqtogo Duha?

155 Nu ^to v, esli \to o Hriste, movet bytx, \to i normalxno. No

esli \to o Santa Klause <ded Moroz.=Per.>, q w nego ne wer@. Q

wyros=q wyros wdaleke ot \togo. Q woob]e ne wer@ w Santa Klausa.

Ponimaete? I nekotoroe iz togo, ^to u nih estx na Rovdestwo, q

duma@, ^to \to nelepo. I&No q duma@, ^to oni polnostx@ ubrali

iz Rovdestwa Hrista, a na \to mesto postawili Santa Klausa.

156 A istoriq pro Santa Klausa = \to wydumka. (Nade@sx, q ne

zadewa@ wa[i ^uwstwa k detqm.) No q wam rasskavu. Zdesx ne tak

dawno, okolo dwadcati pqti, tridcati let nazad, kogda odin

sluvitelx zdesx w gorode, pastor odnoj bolx[oj cerkwi zdesx w

gorode, kotorogo q o^enx horo[o znal, moj blizkij drug, on

pri[ël ko mne. I ~arli Bohanon (Brat Majk, ty pomni[x ~arli

Bohanona = \to moj horo[ij drug)&Sel tam u sebq w ofise i

goworit: “Q bolx[e nikogda ne budu rasskazywatx \tu lovx swoim

detqm i, esli budut, wnukam”. On skazal: “Moj syni[ka podo[ël

ko mne, w swoi dwenadcatx let, i rasskazywaet o Santa Klause&”

I goworit: “Oj&Dorogoj, q dolven tebe ^to-to rasskazatx”, =

goworit, = “Mamo^ka&” Wy znaete i prodolvaet emu

rasskazywatx o tom, ^tó tot sower[al.

Potom opqtx podhodit, goworit: “Papo^ka, a \tot Iisus = to

ve samoe?”

157 Rasskazywajte prawdu. Santa Klaus = \to katoli^eskaq

postanowka o ^eloweke po imeni Kriss Kringl ili Swqtoj

Nikolaj = drewnij nemeckij katoli^eskij swqtoj, byw[ij

mnogie gody tomu nazad, kotoryj hodil pows@du, delaq dobro

detqm. I oni pronesli \to kak tradici@. No Iisus Hristos =

Syn Bovij. On realxnyj i On viwoj.

Teperx, wot zdesx estx wopros, poslednij, kotoryj o^enx&

158 Teperx smotrite. Wy movete ne soglasitxsq so mnoj w \tom.

No esli wy budete ne soglasny so mnoj, pomnite, pustx \to budet

po-druveski, obe]aete? Q l@bl@ was, i q ne ho^u=ne ho^u was

obidetx. Q prosto=q vela@ bytx ^estnym. Esli q ne mogu=esli q

skavu swoemu synu lovx, togda q lvec. Widite? Q ho^u goworitx

emu prawdu.

159 Wot, q gowor@ emu pro deda Moroza, q gowor@: “Da-a, kone^no,

estx ded Moroz. Prosledi za papoj w Rovdestwensku@ no^x”.

Widite? Da.

160 Wy znaete, na dnqh q byl w gorode, i q proweril \to na

malenxkoj dewo^ke, ^toby posmotretx. Mne na \to otwetili,

pozaw^era. Q byl w zdanii. A oni stoqli tam, wozle Kwaker M\jd.
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I q po[ël tuda, ^toby zajti w bakalejnyj. I tak my s venoj

byli tam. I tam byla malenxkaq dewo^ka, ej bylo ne bolx[e

polutora godika, i ona stoqla tam=napewaq: “Kolokolx^ik,

kolokolx^ik&” I q skazal&W swoej kolqso^ke, wy znaete,

sidela w kolqso^ke.

Q skazal: “Ty vdë[x deda Moroza?”

Ona skazala: “|to moj papa, mister”.

Q skazal: “Blagoslowennoe ditq. U tebq estx mudrostx”.

Teperx, wot tut trudnyj wopros, druzxq. I w \tom&Zatem q

budu zakan^iwatx. O-o, \to=\to prewoshodnoe mesto Pisaniq, no

\to, kavetsq, trudnyj wopros dlq l@bogo. On ozada^iwal menq w

te^enie mnogih let; i li[x po milosti Bovxej&I moq dorogaq

vena, kotoraq sidit sej^as wot tam w konce, kogda ona uznala, ^to

q dnëm polu^il \tot wopros, ona skazala: “Bill, kak ty otweti[x

na \to?” Ona skazala: “Menq \to tove wsegda interesowalo”.

Skazala: “Q nikogda ne mogla \to ponqtx”. I skazala&

Q skazal: “Segodnq we^erom prihodi poslu[atx, dorogaq. Q

postara@sx otwetitx s Bovxej pomo]x@”.

100. Brat Branham, povalujsta, ob_qsnite Poslanie k Ewreqm
6:4 do 6-go.

161 |to to wremq, kogda \to dejstwitelxno&Widite, teperx wy

dolvny bytx na^eku po powodu na[ej wery, blagodati,

bezopasnosti weru@]ih, nastoj^iwosti swqtyh=nastoj^iwosti,

wernee, swqtyh. Poslanie k Ewreqm 6 glawa, s 4-go po 6-j.

Teperx, kak tolxko \to=zakon^u \to, togda, nade@sx, ^to Bog

pomovet mne ob_qsnitx tak, ^toby \to stalo dlq was predelxno

qsno. Izwinite, u menq=u menq na segodnq[nij we^er estx

propowedx; movet bytx, q utrom na=na sluvenii budu

propowedowatx to ve samoe. Potom q poedu.

162 Teperx, \to dejstwitelxno trudnyj wopros. Widite? Wot, wy

dolvny bytx na^eku. Teperx zapomnite, my werim i u^im w \toj

cerkwi, ^to ne wsqkij, kto wstaët i wosklicaet, ne wsqkij, kto

goworit qzykami, ne wsqkij, kto povimaet ruku propowedniku,

imeet We^nu@ Viznx. No my werim, ^to esli u tebq estx We^naq

Viznx, esli Bog darowal tebe We^nu@ Viznx, to Ona u tebq

nawsegda. Ponimaete? Potomu ^to, smotrite. Esli by ne tak, to

Iisus okazalsq by lveu^itelem. W Sw. Ioanna 5:24, On skazal:

“Slu[a@]ij Moi slowa i werq]ij Poslaw[emu Menq imeet

Viznx We^nu@ i na sud ne prihodit, no pere[ël iz smerti w

Viznx”. Wot, wse woprosy k Nemu. “Wse, kogo dal Mne

Otec&Nikto ne movet prijti ko Mne, esli Otec ne priwle^ët

ego. (Q citiru@ Pisanie.) Wsqkij prihodq]ij&Nikto ne movet

prijti ko Mne, esli Otec Moj ne priwle^ët ego prevde. I wse,

kogo dal Mne Otec, pridut ko Mne. (Widite?) I wsem, kto

prihodit ko Mne, Q dam im We^nu@ Viznx (Sw. Ioanna 6), i

woskre[u ego w poslednie dni”. Wot \to Ego slowa.
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163 Teperx smotrite. Esli by q wernulsq k 1-j glawe Efesqnam,

Pawel propowedowal&Wot, Korinfqnam, u kavdogo byl qzyk i

psalom. Obratite wnimanie na to, ^to u drugih cerkwej ne bylo

\toj problemy. On nikogda ob \tom ni^ego ne goworil. Razwe on

upominal pro qzyki gde-nibudx w Efesskoj cerkwi, Rimskoj

cerkwi? Net! U nih byli qzyki i ostalxnoe to^no tak ve kak u

korinfqn, no u nih w \tom byl porqdok. Korinfqne prosto ne

mogli \to priwesti w porqdok. Widite? No Pawel po[ël tuda i

priwël cerkowx w porqdok.

Wot, on&Q duma@, kak goworit Oral Roberts: “Bog = \to Bog

blagoj”. Razwe wy \tomu ne werite?

164 I wy goworite: “Nu, a kak togda nas^ët pqtidesqtnikow s

qzykami, Brat Branham?” Q duma@, ^to oni polu^ili Swqtogo

Duha. Kone^no, polu^ili. Horo[o, po^emu? Smotrite. Wy werite

w to, ^to On = blagoj Bog? Odnavdy Foma skazal: “Ty znae[x,

Gospodx&”

Wse ostalxnye powerili Emu. Goworili: “O-o, my znaem, On

realxnyj!”

“Oh, = goworit Foma, = net, net, q ne wer@ \tomu. Q power@

tolxko togda, kogda u menq budet kakoe-nibudx dokazatelxstwo,

kogda q kosnusx moimi palxcami Ego boka i ran ot gwozdej na Ego

rukah”.

On = dobryj Bog. On skazal: “Podojdi, Foma. Wot,

povalujsta”.

“O-o, = skazal Foma, = teperx q wer@”.

165 On skazal: “Da, Foma, ty poweril, kogda uwidel Menq i

kosnulsq Menq, i wlovil Mo@ ruku=swoi ruki w Moj bok. No

naskolxko bolee welika nagrada teh, kotorye ne wideli i wsë ve

uwerowali”. On estx blagoj Bog. On daët tebe velanie twoego

serdca, kone^no. Dawajte tolxko weritx Emu. |to=\to=\to

smertelxnyj udar po satane. Kogda ^elowek prinimaet Boga po

Ego Slowu, brat, \to pribxët satanu wsqkij raz. |to samyj

tqvëlyj udar, kotoryj movet polu^itx satana, \to kogda

^elowek primet Boga po Ego Slowu. Kak q goworil: “~elowek budet

viw ne tolxko (Iisus skazal, kak na dnqh goworili), no kavdym

slowom, ishodq]im iz&”

166 Teperx, obratite wnimanie na \to. Sej^as q na^nu ^itatx s

perwogo stiha:

Posemu, ostawiw na^atki u^eniq Hristowa, pospe[im k
sower[enstwu;&(Wot, perwoe, ^to q hotel by, ^toby wy

znali: komu Pawel goworit zdesx? Ewreqm; goworqt

ewreqm, kotorye izu^ali Poslanie k Ewreqm. Prawilxno?

Ewreqm, kotorye otwergli Iisusa&Movete wy=wy

uhwatywaete \to teperx? On goworit ewreqm, pokazywaq

im, kak tenx zakona byla proobrazom Hrista. Wsë staroe

kak proobraz nowogo. Teperx sledite.)
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&ostawiw na^atki u^eniq Hristowa, pospe[im k
sower[enstwu;&

167 Teperx, on goworit im ob u^eniqh. Budem stremitxsq i

goworitx o delah sower[ennyh. Wot, wy qwlqetesx sower[ennymi w

Boge, kogda wy zape^atleny Swqtym Duhom do dnq wa[ego

izbawleniq. “Wsqkij, rovdënnyj ot Boga, ne delaet greha (1

Ioanna); potomu ^to on ne movet gre[itx, ibo Semq Bovxe

prebywaet w nëm”.

168 Ne tot, kto li[x dumaet, budto on napolnen, no tot, kto

napolnen Swqtym Duhom, rovdënnyj ot Duha Bovxego = tot ne

sower[aet greha, ibo w nëm nahoditsq Semq Bovxe, i on ne movet

gre[itx. Ponimaete? W Biblii skazano ob \tom? Itak wot \to.

Wy&Ne to, ^to wy delaete, ^to=\to to=ne to, ^to \tot mir

dumaet o was, no \to to, ^to o was dumaet Bog. Widite, widite? Wy

ne movete&Kak menq movet arestowatx policejskij, esli u

menq estx prikaz, podpisannyj m\rom goroda, ^to q mogu ehatx po

gorodu so skorostx@ sorok milx w ^as? Ne movet. Kak q mogu

gre[itx, kogda postoqnno pred Bogom vertwa krowi, kogda On

dave ne movet widetx menq, kogda tam estx bamper na=na=mevdu

mnoj i Bogom, ]it Krowi; ibo my mertwy, i viznx na[a sokryta

wo Hriste ^erez Boga, zape^atlena Swqtym Duhom. Kak ve wy

woob]e movete delatx ^to-libo neprawilxno wo wzore Bovxem.

“Esli my proizwolxno gre[im (Ewreqm 10), polu^iw poznanie

Istiny, to ne ostaëtsq bolee vertwy za greh”. Zdesx, wnutri,

newozmovno (widite?) gre[itx proizwolxno.

169 Tak, dawajte prodolvim i po^itaem. Horo[o.

&sower[enstwu; i ne stanem snowa polagatx osnowanie
obra]eni@ ot mërtwyh del, i&were w Boga,

U^eni@ o kre]eniqh,&wozlovenii ruk i o woskresenii
mërtwyh, i&sude we^nom.

I \to&sdelaem, esli Bog pozwolit.

(Wot otkuda oni hoteli na^atx, s ^etwërtogo stiha.)

Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh i wkusiw[ih
dara nebesnogo, i sodelaw[ihsq pri^astnikami Duha
Swqtogo,

I wkusiw[ih blagogo slowa Boviq i sil budu]ego weka,

I otpad[ih, opqtx obnowlqtx=obnowlqtx pokaqniem;
kogda oni snowa raspina@t w sebe Syna Boviq, i pozorqt
Ego.

170 Tak, tak, glqdq na to, kak \to movno pro^itatx, pohove, budto

^elowek mog prinqtx Swqtogo Duha, i potom otstupitx i statx

poterqnnym. No \to newozmovno dlq nego. Ponimaete? On \togo ne

movet sdelatx. Esli on sdelaet, togda Hristos solgal. Widite?

|to newozmovno dlq odnavdy proswe]ënnyh. Wot, smotrite s@da.
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Komu on goworit? On goworit tem pograni^nym ewreqm. On wedx

ne skazal o ^eloweke, napolnennom Swqtym Duhom; on skazal:

“wkusiw[im ot Slowa Bovxego”.

171 Teperx, pozwolxte pokazatx \to wam w wide prit^i, ^toby wy

uwideli i ne upustili \to. Wot, on pi[et tem ewreqm. Nekotorye

iz nih = pograni^nye weru@]ie. Ponimaete? On goworil: “Wot,

my sobiraemsq ostawitx \ti dela i dalx[e pogoworim o

sower[enstwe”. Goworil: “Teperx, my goworim o kre]eniqh i o

woskresenii mërtwyh, i wozlovenii ruk, o wsqkom; no teperx

dawajte pojdëm dalx[e i pogoworim o sower[enstwe. Wot, my

sobiraemsq goworitx o tom, kogda wy whodite w Swqtogo Duha. Wot,

wy uve dolgoe wremq boltaetesx na sobraniqh&”

172 I wy wideli takih l@dej. Oni dervatsq poblizosti; oni ne

whodqt i ne wyhodqt. Oni cenqt Swqtogo Duha. Oni budut

prihoditx. I, movet bytx, Swqtoj Duh sdelaet ^to-to

i=^elowek, oni wstanut i budut wosklicatx, i podprygiwatx ot

\togo, no sami oni ne hotqt Ego prinqtx. Net, net! Ponimaete? I

oni budut goworitx: “O, da, \to horo[o. O, sej^as q ne zna@

nas^ët \togo”. Widite, widite, widite? Prigrani^nye weru@]ie.

Prosto blizki nastolxko, ^to oni mogut wku[atx |to, no wsë ve

oni |to ne prinima@t. Ponimaete? Wot, wot tak oni bolta@tsq, a

^erez nekotoroe wremq ih polnostx@ unosit pro^x. Q mogu

nazwatx imena mnogih byw[ih w skinii, s kotorymi tak

proizo[lo. Opqtx otpaw[ih, opqtx obnowlqtx k pokaqni@, dlq

nih net pokaqniq. Oni prosto ogor^ili Duha, oto[ël ot nih. Oni

byli nastolxko blizko, ^to&

173 Zdesx, esli wy obratitesx wmeste so mnoj (u was net wremeni,

q zna@, teperx=no esli by wy obratilisx k 1-j glawe

Wtorozakoniq i pro^li \to, to wy uwideli by to ve samoe.

Otmetxte \to teperx, Wtorozakonie, 1 glawa. Teperx, i na^inaq s

19 stiha, pro^tite do 26-go. Wtorozakonie&Wy

uwidite&Teperx smotrite. Wesx Izrailx&~to te l@di

sdelali, oni pri[li w Kades-Warni. O-o, q wivu ne^to! |ta

skiniq, \tot pqtidesqtni^eskij mir sej^as u Kades-Warni. |to

sower[enno werno, Brat Newill. My w Kades-Warni, sudili]e

mira (bylo sudili]e).

174 I po[li razwed^iki. Iisus Nawin goworil zdesx: “Wot, q

poslal razwed^ikow&” = to estx Moisej, = “Q poslal

razwed^ikow=dwenadcatx=po odnomu ot=po odnomu ^eloweku ot

kavdogo iz wa[ih kolen. Q poslal ih razwedatx o zemle i

dolovitx”. |to prawilxno?

I kogda oni wozwratilisx, dewqtx iz dwenadcati skazali:

“O-o, zemlq ta horo[aq, no, o milostx, my ne movem e@ zawladetx.

Oj-oj-oj! Tam Amorrei, a my wyglqdim kuzne^ikami rqdom s

nimi. Oni wooruveny. Steny tam mo]nye. O-o, \to sli[kom=^to

ty, da uv lu^[e by mne umeretx tam w Egipte, ^em ty priwël nas

s@da”.
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175 Da, druvi]e Halew i Iisus Nawin wsko^ili tam i

utihomirili ih; skazali: “My bolee, ^em sposobny owladetx

\tim”. Da, s\r! Wot ono. Teperx smotrite. ~to proizo[lo? Halew i

Iisus Nawin znali, ^to Bog \to obe]al, “Menq ne wolnuet,

naskolxko \to mo]no, skolxko su]estwuet prepqtstwij, kakie oni

wysokie, kakie oni welikie, \to ne imeet k tomu nikakogo

otno[eniq. Bog tak skazal, i movem \tim zawladetx”. I wy znaete,

^to ih bylo tolxko dwoe, ^to=iz teh dwuh s polowinoj millionow,

pri[ed[ih w \tu zeml@? Potomu ^to u nih sohranqlasx wera w to,

^to skazannoe Bogom qwlqetsq Istinoj. Aminx!

176 Skiniq, prqmo sej^as, nahoditsq u Kades-Warni. Smotrite,

te l@di byli nastolxko blizko, ^to oni dave poprobowali

winograd, prinesënnyj s toj zemli. Oni eli winograd. Kogda

Halew s drugimi wernulsq ottuda i prinesli winograd, te l@di

otorwali nemnogo qgod i s_eli. “O-o, oni wkusnye, no my ne

movem \to sdelatx”. “Teh, kotorye wkusili dobryh del Bovxih,

wkusili Duha Swqtogo, wideli blagostx |togo, wkusili |togo,

wkusili Slowa Bovxego&” Widite \to? Ni odnomu iz teh l@dej,

ni odnomu iz nih ne bylo pozwoleno wojti. Oni umerli w swoej

zemle, prqmo zdesx, w pustyne.

Oni ne wo[li, odnako priblizilisx nastolxko, ^to wkusili

ot |togo, no ne hwatilo milosti i wery wzqtx |to. Wot ^to \to

takoe.

177 Teperx. Teperx poslu[ajte togo dorogogo ^eloweka, kotoryj

napisal \to pisxmo. Dawajte pro^tëm sledu@]ij stih.

Posledite odnu minutu. Poslu[ajte Pawla. Dawajte teperx

pro^tëm 7-j:

Ibo zemlq&piw[aq mnogokratno shodq]ij na neë
dovdx i proizra]a@]aq zlak, poleznyj tem, dlq kotoryh
i wozdelywaetsq, polu^aet blagosloweniq ot Boga:

A proizwodq]aq terniq i repejnik = negodna i blizka k
proklqti@, i konec eë = sovvenie.

178 Wot, widite, ^to on goworit. Teperx sledite. Zdesx byl wot

\tot wopros; wot, i zatem my budem zakan^iwatx&|to to, ^to

poravalo menq w te^enie mnogih let.

179 Odnavdy q pri[ël na sobranie, gde l@di goworili na qzykah,

w Mi[awake, Indiana. Wot, q gowor@ \to pered swoimi l@dxmi. Wy

sly[ali teh l@dej=sly[ali, kak q rasskazywal istori@ swoej

vizni i o tom negre, kotoryj skazal: “Wot on zdesx. Wot on

zdesx”. Wot, q rasskazywal \to.

180 No wot ostalxnoe iz \togo: q widel dwuh muvej. Oni

byli&Odin dawal soob]enie, drugoj istolkowywal ego. Drugoj

dawal soob]enie, togda tot istolkowywal ego. I, brat, oni byli

to^nymi. Prosto \to&Q podumal: “Nu i dela! Q w vizni ne

widel ni^ego podobnogo”. Q skazal: “Q nahovusx sredi angelow”.

Q dumal, q nikogda ne widel ni^ego&Odin goworil, a drugoj&
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181 Q sidel tam w konce s odnim starenxkim propowednikom,

ponimaete. <Probel na lente.=Red.>&oba muva i povimal im

ruki. Q nikogda w vizni ne widel takih l@dej. Odin proiznosil

soob]enie, a drugoj istolkowywal ego. Oj-oj! |to bylo prekrasno!

Odin goworil, a drugoj istolkowywal. Oba&I oni prqmo

stanowilisx belymi, kogda oni wwerh podnimali ruki. Q dumal:

“Wot \to da, gde ve q byl ws@ swo@ viznx. |to to, ^to nado!” Q

goworil: “Oj, pqtidesqtniki prawy”. |to sower[enno werno.

182 Mne ne prihodilosx powidatx mnogoe, no li[x to, ^to bylo

zdesx poblizosti, da wokrug, gde \ti=movet bytx, neskolxkih

ven]in, byw[ih gde-to s missiej&I oni ssorilisx; i odna

drugu@ nazywala “sary^om-petuhom”, i&Wy znaete, w takom

rode, napadaq drug na druga. Ne bez uwaveniq k \tim ven]inam

ili ^ego-to takogo, no prosto&|to bylo na grani upadka. Esli

kto-libo iz was&Ty pomni[x, Brat Grejem. W to wremq ty byl

malenxkim malx^ikom. Wot kakim obrazom \to bylo.

I q slu[al \to, i q dumal: “O-o, q popal k angelam”.

183 Dnëm, zajdq za ugol doma, gde-to na wtoroj denx, q wstretil

odnogo iz teh muvej. Q skazal: “Zdrawstwujte, s\r”.

On skazal: “Zdrawstwujte”. On skazal: “Wy=kak was zowut?”

I q skazal: “Branham”.

On skazal: “Otkuda wy? Ots@da?”

I q skazal: “Net, q iz Dveffersonwillq”.

On skazal: “~to v, \to zame^atelxno. Wy pqtidesqtnik?”

Q skazal: “Net, s\r, q ne pqtidesqtnik”. Q skazal: “Q prosto

ne prinima@ pqtidesqtni^eskogo sposoba polu^eniq Swqtogo

Duha, = q skazal, = odnako, = q skazal, = q nahovusx zdesx dlq

togo, ^toby nau^itxsq”.

184 On skazal, “Horo[o, \to zame^atelxno”. I razgowariwaq s nim,

ulawliwal ego duh (kak s toj ven]inoj u kolodca), on byl

nastoq]im Hristianinom. Brat, q ime@ w widu, ^to s nim bylo

wsë w porqdke. On byl porqdo^nym. Wot, wse wy&Kto iz was bywal

na moih sobraniqh i widel, kak proishodqt te we]i? Wy wideli?

I s \tim ^elowekom wsë bylo w polnom porqdke. I togda, q=q

dumal: “Wot ono! Kak ^udesno!”

185 Gde-to w tot ve we^er, ili dnëm, q wstretil togo drugogo. Q

skazal: “Zdrawstwujte, s\r”.

On skazal: “Zdrawstwuj. Kak twoë imq?” I q skazal emu. I on

skazal: “Imee[x&Ty=ty pqtidesqtnik?”

Q skazal: “Net, s\r, ne sowsem pqtidesqtnik, duma@, ^to net”.

Q skazal: “Q zdesx, ^toby prosto pou^itxsq”.

On skazal=q skazal=on skazal: “Ty polu^il Swqtogo Duha?”

Q skazal: “Q=q ne zna@”. Q skazal: “Po srawneni@ s tem, ^to

wy wse imeete, q polaga@, ^to ne ime@”.
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I on skazal: “Goworil kogda-nibudx na qzykah?”

Q skazal: “Net, s\r!”

On skazal: “Togda ty Ego ne imee[x”.

186 I q skazal: “Nu ^to v, q duma@, ^to \to prawda”. Q skazal: “Q

ne zna@. Q propowedowal tolxko okolo dwuh let, menx[e, = i q

skazal, = q ne zna@ ob |tom mnogo”. Q skazal: “Movet bytx, ^to q

ne zna@”. Q skazal: “Q ne mogu ponqtx&” Pri^ina takaq, q

pytalsq zadervatx ego tam (widite?), ^toby ulowitx \to. I kogda

q ulowil, esli kogda-libo mne wstre^alisx licemery, to \to byl

odin iz nih. Ego vena byla temnowolosoj ven]inoj; a on vil s

blondinkoj, imel ot neë dwoih detej; i goworil qzykami,

istolkowywal ih nastolxko sower[enno, naskolxko tolxko movno.

I q skazal: “Wot, Gospodx, gde q okazalsq?” Ot angelow, q ne znal,

k komu q popal. Q skazal: “Q=q=q fundamentalist; \to dolvna

bytx Bibliq. |to dolvno bytx prawilxnym. Tam gde-to ^to-to ne

tak, Gospodx. Kak \to moglo bytx?”

187 Q po[ël na sobranie w tot we^er, i tot Duh so[ël; i brat, Ego

movno bylo o]utitx! I |to byl Swqtoj Duh. Da, s\r! Esli |to ne

bylo, |to bylo zaswidetelxstwowano moim duhom, ^to |to byl

Swqtoj Duh. A q byl prosto molodym propowednikom i ne znal,

kak=mnogogo o razli^enii duha. No q sidel tam. I q zna@, ^to

imenno tot Bog, kotoryj spas menq, \to bylo to ve samoe

o]u]enie&~uwstwowal, budto q prohodil skwozx kry[u, takoe

prekrasnoe o]u]enie bylo w tom pome]enii. I q dumal&

188 Tam ih bylo primerno 1500 ^elowek. I q dumal: “O-o, wot \to

da!” Iz nih sobralisx dwe ili tri gruppy. I q podumal:

“Poslu[aj! Kak ve \to movet bytx? Wot, tot welikij Duh

shodit w \tom pome]enii takim obrazom; i zdesx, wzglqni na to,

^to tam proishodit, te parni goworqt na qzykah, istolkowywa@t,

wyda@t soob]enie sower[ennym obrazom=i odin iz nih =

licemer, a drugoj = istinnyj muv Bovij”. I q podumal: “Wot, q

w polnom zame[atelxstwe. Q ne zna@, ^to delatx”.

189 I ^to ve, srazu ve posle \togo, moj horo[ij drug, Brat

D\wis (wy znaete), na^al goworitx, ^to q marionetka. |to igru[ka

dlq dewo^ek, wy znaete. I wot&Q byl holostqkom. I wot q&On

na^al neporqdo^no sebq westi so mnoj, i wsë prodolval, kak by

pod[u^iwal nado mnoj.

190 I u nas bywali nebolx[ie&I wa[i mamy i wse my prowodili

nebolx[ie sobraniq po raznym mestam w okruge. Skinii ne

bylo=w to wremq skinii ne bylo, i my prowodili sobraniq w

raznyh mestah. I wot odnavdy, nakonec, kogda skiniq byla

postroena, mnogo let spustq, q podnqlsq w swo@ pe]eru na

melxnice Grina, ^toby pomolitxsq, potomu ^to Brat D\wis

skazal obo mne ne^to uvasnoe w=w=w swoej gazete. Q l@bil ego. Q

ne hotel, ^toby ^to-nibudx slu^ilosx, i q=q podnqlsq tuda,

^toby pomolitxsq za nego. I q podnqlsq tuda, i q wo[ël w pe]eru.
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I q nahodilsq w nej okolo dwuh dnej. I q goworil: “Gospodx,

prosti ego. On=on ne hotel=ne hotel \togo”. I q dumal: “Ty

znae[x&” I q prosto kak-to na^al dumatx o Pisanii.

191 I q wy[el. I tam levalo brewno (to brewno wsë e]ë levit

tam, kak raz nedawno byl tam) wnizu pod goroj i levit poperëk

tropinki, ^to idët wokrug ot ru^xq. I q prosto sel werhom na

brewno i smotrel ^erez gory tuda=tuda wdalx, i q wot tak

polovil swo@ Bibli@. Q dumal: “Ponimae[x&” Q wspomnil

mesto Pisaniq: “Mednik, on mne sdelal mnogo zla i skazal

mnogoe”. Znaete&Q podumal: “Duma@, daj-ka pro^ita@ \to”. Q

raskryl Bibli@ i skazal: “Horo[o&” Wyter lico, i podul

weter, i on perewernul stranicy na Poslanie k Ewreqm 6. “Tak, =

q skazal, = \to ne zdesx”. I q wot tak Eë otlovil. I snowa podul

weter i opqtx perewernul Eë stranicy. I q skazal: “Tak, \to

dowolxno stranno, weter opqtx to^no takve perewernul

stranicy”. Togda q podumal: “Ladno, povaluj, q pro^tu \to”. I

goworilosx:

Ibo newozmovno = teh, kto byl odnavdy proswe]ën,&
sodelaw[ihsq pri^astnikami Duha Swqtogo, i
wkusiw[ih&Slowa Bovxego, i sil budu]ego mira.
Q podumal: “Nu wot, q tut ni^ego ne wivu”. Pro^ital

dalx[e, ostaw[u@sq ^astx glawy. I w \tom ni^ego. Q skazal:

“Ladno, \to=\to re[enie dlq togo woprosa”. I q=q ponql \to wot

tak, i opqtx wernulosx k tomu. I q wzql Eë, i q podumal: “Tak, ^to

ve \to takoe?” Q wsë ^ital i ^ital, i ^ital \to. Q goworil: “Nu, q

ne mogu ponqtx”. Q prodolval&I q pro^ital dalx[e:

&newozmovno teh, kto odnavdy byl proswe]ën&
Do[ël dos@da do \togo mesta, gde goworilosx:

I zemlq&piw[aq mnogokratno shodq]ij na neë dovdx
i proizra]a@]aq zlak, poleznyj tem, dlq kotoryh i
wozdelywaetsq, polu^aet blagosloweniq ot Boga:

A proizwodq]aq terniq i repejnik i&blizka k
proklqti@; konec eë = sovvenie.

192 Q skazal: “Interesno, ^to \to ozna^aet?” Q prosto&Wot,

nahodqsx tam, q ne o ^ëm ne dumal. Togda dumal li[x&I imenno

togda, kogda q sidel tam, q podumal, ^to Gospodx dast mne

widenie o Brate D\wise i ostalxnyh, kotorye tam. I q nahodilsq

tam; q posmotrel i q uwidel, kak ne^to razwernulosx predo mno@

poperëk lo]iny. I \to byl wra]a@]ijsq mir. I q uwidel, ^to on

wesx iz melkih ^astej, prosto wyglqdelo kak budto on wesx

perepahan. I wy[el ~elowek, derva pered Soboj ^to-to bolx[oe,

napolnennoe semenami, i On razbrasywal \ti semena po wsej

zemle, kogda On [ël. I On peresëk lini@ gorizonta i On skrylsq

iz widu. I kak tolxko On skrylsq iz widu, tut ve pri[ël ^elowek

o^enx podozritelxnogo wida, odetyj w ^ërnoe odeqnie, hodq

wokrug podobnym obrazom, hodil <Brat Branham delaet zwuk,
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^toby proill@strirowatx.=Red.> razbrasywaq plohie semena

<Brat Branham powtorqet \ti zwuki.=Red.>. I q nabl@dal za \tim,

i kogda zemlq prodolvala wra]atxsq&

193 ~erez nekotoroe wremq prorosla p[enica. I kogda prorosla

p[enica, to tam proros i repejnik, i ternii, i wol^cy, i

won@^ij sornqk, i wsë roslo, molo^nye sornqki, i wsë roslo sredi

p[enicy. I wse oni rosli wmeste. I wot nastupila o^enx silxnaq

zasuha, u p[eni^ki wot tak ponikli koloski, i bednyj [ipownik,

i ternii, repejnik, wse oni powesili swoi golowki. Kavdyj

sornq^ok prosto <Brat Branham tqvelo wzdyhaet.=Per.> wot tak

wzdyhal. |to movno bylo sly[atx. I oni velali dovdq, dovdq.

194 I ^erez nekotoroe wremq pri[la o^enx bolx[aq tu^a, i po[ël

silxnej[ij liwenx. I kogda \to proizo[lo, p[enica podnqlasx i

na^ala gromko kri^atx: “Slawa, Allilujq, Hwala Gospodu!”

Podnqlsq i won@^ij sornqk i wosklical: “Slawa, Hwala Gospodu,

Allilujq!” Ternii i wse drugie sornqki na wsëm pole tancewali

i wosklicali: “Slawa, Allilujq, Hwala Gospodu!”

Nu, q skazal: “Q ne mogu \togo ponqtx”.

195 Widenie ostawilo menq; togda q snowa obratilsq k \tomu:

“Ternii, kotorye blizki k otwerveni@&” Togda q \to ponql.

|to&Iisus goworil: “Dovdx shodit na prawednyh i

neprawednyh”. ~elowek movet sidetx w sobranii, movet goworitx

na qzykah, movet wosklicatx i westi sebq to^no tak ve, kak i

drugie tam, u kotoryh podlinnyj Swqtoj Duh, i wsë ve ne bytx w

Carstwii Bovxem. |to sower[enno werno. Razwe Iisus ne goworil:

“Mnogie wstanut w tot denx i skavut: ‘Gospodx, ne Twoim li

Imenem q izgonql besow; razwe ne wo Imq Twoë q proro^estwowal

(propowedowal); ne Twoim li Imenem q sower[il mnogie welikie

dela?’” Iisus skazal: “Otojdite ot Menq, dela@]ie bezzakonie,

Q nikogda ne znal was”. ~to nas^ët \togo?

196 Wot o ^ëm zdesx w to^nosti goworitsq. Ponimaete? Oni

wkusili \togo blagogo Nebesnogo dovdq. No, prevde wsego, oni

byli newernymi. Prevde wsego, ih celi byli newernymi; ih

motiwy ne byli wernymi. To&Wy ne movete skazatx&Wy

znaete, wo wremq vatwy on skazal: “Pojti li mne tuda i

wydernutx ih wseh ottuda?”

197 On skazal: “Ostawxte ih rasti wmeste, i w tot denx \ti ternii

i wol^cy budut wse sovveny, a p[enica budet sobrana w

vitnicu”. Teperx, kak wam uznatx, kotoryj qwlqetsq terniem,

ili kotoryj qwlqetsq repejnikom, a kotoryj qwlqetsq

p[enicej? “Po ih plodam wy uznaete ih”. Wy widite, Brat,

Sestra, dobroe derewo ne movet prinositx negodnyj plod. Ne

wavno, gde-to po doroge, \to was nastignet. Itak, wy w poiskah

kre]eniq Swqtym Duhom&Q rad tomu, ^to kto-to napisal \to.

Widite?

198 Wot, te pograni^nye weru@]ie tam, oni byli prqmo s nimi.

Oni byli obrezany ih obrezaniem. Oni pri[li prqmo k toj



WOPROSY I OTWETY O DUHE SWQTOM 393

zemle, kotoru@ obe]al Bog, do[li do samoj eë granicy. Mnogie

l@di dohodqt do granicy. On podojdët k samomu kre]eni@

Swqtym Duhom i otwergnet \to. On ne velaet \to brosatx. On

podojdët prqmo ko kre]eni@ po Pisani@ wo Imq Iisusa Hrista,

i powernëtsq spinoj, i otwergnet \to, ^toby ne widetx \togo.

199 Net ni odnogo mesta Pisaniq wo wsej Biblii, gde kogo-libo

kogda-libo krestili by wo imq Otca, Syna, Swqtogo Duha, ni

odnogo mesta Pisaniq. |to na^ala katoli^eskaq cerkowx, wy[lo s

L@terom, po[lo dalx[e s U\sli, i prota]ili dos@da. |to

sower[enno werno. No porqdok po Pisani@ = \to Imq Gospoda

Iisusa Hrista. |to apostolxskoe kre]enie. Wy ne smovete tak

krestiw[isx ostatxsq w denominacii. |to to^no.

200 Teperx, wy ponimaete \ti we]i? Kre]enie Swqtym Duhom,

dary Duha, we]i, kotorye Bog proizwodit&Plod Duha = \to

l@bowx, radostx, dolgoterpenie, (oh, wy goworite: “No Brat

Branham, blagoslowen Bog, q dolgoterpeliw”. |to pohove na

dolgoterpenie. Sowsem nedawno q otprawlqlsq w Ogajo i kto-to

sprosil menq=napisal mne s@da pisxmo i spra[iwal menq, kre]u

li q l@dej wo Imq Iisusa Hrista. Q ne otwetil. Oni wsë rawno

\to razuznali i [estnadcatx sotrudni^aw[ih sluvitelej

oto[li. Wot \to dolgoterpenie, ne tak li!)=dolgoterpenie,

blagostx, krotostx, nevnostx, terpenie i Swqtoj Duh. Widite?

201 O-o, Brat, Sestra, my=my u Kades-Warni. Teperx wy

wku[aete. W pro[lyj we^er Swqtoj Duh so[ël na nas. Wo[ël w

nas=wnutrx podobno nesu]emusq wetru. On po^il na mnogih iz

was. Segodnq sluviteli pose]ali pows@du doma, wozlagali ruki

i molilisx za teh, kto iskal Swqtogo Duha. Ne prinimajte

zamenitelq. Ne prinimajte kakoj-to [um. Ne prinimajte

kakoe-to o]u]enie. Ovidajte tam do teh por, poka Bog ne

wylepit iz was nowogo tworeniq, sodelaet was nowym ^elowekom.

Wy sej^as wku[aete |to, prosto probuete |to, pozwolxte ve

Golub@ priwesti was prqmo k stolu, i=i Agnec i Golubx sqdut

wmeste i budut pirowatx po Slowu Bovxemu. Ibo |to ostanetsq

togda, kogda ne budet ni neba, ni zemli; Slowo Bovxe ostanetsq.

|to prawda.

202 Povalujsta, ne dumajte, ^to q radikal. Esli tak pokazalosx,

q ne hotel \togo. Esli q&Q nade@sx, ^to q otwetil na \ti

woprosy; q sdelal wsë, ^to mog.

203 I po\tomu, w Poslanii k Ewreqm 6, esli wy posmotrite, Pawel

obra]aetsq k ewreqm, kotorye goworili: “~to v, my pojdëm s

toboj dos@da”. Oni priblizqtsq. Wy widite? Skazal: “Teperx,

wy&” Tem, kotorye pri[li i wkusili&

204 Q slu^ajno posmotrel tuda, w konec pome]eniq. ~toby

pokazatx wam dokazatelxstwo Viwogo Boga. Q nade@sx, ^to ne

obra]u na \togo ̂ eloweka sli[kom pristalxnoe wa[e wnimanie. Ne

tak dawno q pribyl s sobraniq i pri[ël s@da, i ob_qwil wam, ^to

moj horo[ij drug, moj li^nyj priqtelx, partnër po ohote,
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^elowek, kotoryj w otno[enii menq o^enx dobr, ^elowek, kotoryj

byl w moej cerkwi i byl moim bratom; q zwal ego Basti. Ego imq

|werett Rodvers; vil w Milltaune. Kto iz was pomnit, kak q

pri[ël s@da i ob_qwil \to? On leval zdesx w gospitale; doktora

sdelali emu operaci@, razrezali ego, i uwidew, ^to rak tak silxno

porazil ego, oni prosto za[ili ego. Skazali: “Ego sostoqnie srazu

uhud[itsq; ^erez neskolxko nedelx on umrët; \to wsë, ^ego movno

ovidatx w podobnom dele. On skon^aetsq, \to wsë”.

205 Wy pomnite, kak q stoql zdesx na platforme i molilsq za

nego? Po[ël tuda i wo[ël w komnatu, ne^to ne dawalo mne pokoq.

Q wo[ël w komnatu, i kak tolxko wse ottuda wy[li, q mog&Brat

|werett leval tam. I wy \to budete pomnitx. Q wo[ël; q skazal:

“Brat=Brat Basti”. (Q nazywal ego Basti.)

206 Dawnym-dawno, kogda my e]ë prowodili sobraniq tam w ro]e,

wse te metodisty, ^to tam, na holme (Gerti = odna iz nih),

prokradywalisx wokrug, wyglqdywaq iz winogradnika, ^toby

posmotretx, ^to ve q skavu, i tomu podobnoe, boqlisx, ^to

metodistskaq cerkowx otlu^it ih. I togda, q po[ël i uwidel tam

widenie, q uwidel mqso, nagromovdënnoe w vestqnoj banke. I q

nalowil celu@ ku^u ryby i nanizal eë, podnql=podnql ih na teh

werëwkah, i swqzal \ti werëwki wmeste. I kogda q wzglqnul&I \to

wsë bylo w widenii; q ostawil=ostawil gruppu l@dej, stoû]ih

pod derewxqmi w tot we^er i podnqlsq na wer[inu holma k Bratu

Rajtu. I oni dave ne mogli menq najti na sledu@]ee utro. Q

skazal: “Pustx nikto iz was&”

207 W to wremq, kogda q stoql tam i propowedowal, poqwilsq tot

Swet; tot Stolp Ognennyj powis prqmo peredo mnoj i skazal:

“Pokinx \to mesto i otprawlqjsq w lesa; Q budu goworitx s

toboj”. |to bylo w tot samyj denx, na sledu@]ij denx, kogda oni

wstretili menq na holme. I q byl tam nawerhu; q sprqtal swo@

ma[inu w zaroslqh i nahodilsq wysoko na gore w molenii ws@

no^x i wesx sledu@]ij denx. Nekotorye iz nih pri[li

tuda=obnaruvili ma[inu i pri[li tuda&|to bylo w tot denx,

kogda Brat Grejem Snelling, zdesx, polu^il Swqtogo Duha i byl

prizwan k sluveni@.

208 Tam nawerhu, na sklone gory, kogda q leval tam i On=On

goworil mne raznoe o tom, ^to delatx i kakaq swqzx budet mevdu

nami. On dal widenie, uwidetx tu nanizannu@ rybu, skazal: “|to

twoq cerkowx w Milltaune”.

I pqtero ili ^etwero iz nih upali; i q skazal: “Kto \to?”

Skazal: “Odni iz nih = \to Gaj Spenser i ego vena. Drugie

= \to e]ë odin Spenser ottuda i ih rodstwenniki”. I On nazwal

drugih, kotorye otpadut.

209 Q skazal im; q skazal: “Nikto ne e[xte”. My s venoj ne

byli&|to bylo do togo, kak my povenilisx; i ona po[la domoj,

^toby na no^x ostanowitxsq u Sestry Spenser, zame^atelxnoj

ven]iny. Zame^atelxnyj ^elowek, Gaj Spenser = \to prosto
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prekrasnyj ^elowek iz roda ^elowe^eskogo. I on=i on pri[ël

tuda, i Opal skazala: “Wot, smotri&” Mede, ona skazala: “Wot,

Meda, q wer@ Bratu Billu”. Ona skazala: “No kogda Opal

stanowitsq golodnoj, ona dolvna poestx wet^inu s qjcami”. I wot

ona prohodit tuda i varit sebe wet^inu s qjcami, saditsq i

proiznosit blagoslowenie, i sklonqetsq nad stolom, pla^a, ne

mogla pritronutxsq k \tomu. Potom oni po[li na ohotu.

210 I wot tam w tot denx na gore On to^no skazal mne, ^to dolvno

proizojti. On skazal: “|ti ujdut, i posle ujdut \ti”. No u Nego

bylo mnogo konserwirowannogo mqsa. On skazal: “Sohrani \to dlq

dalxnej[ego ispolxzowaniq dlq l@dej iz Milltauna”. I na

sledu@]ij we^er, kogda q slu[al Brata Kri^a&W^era we^erom

on sidel tut. Q ne&Brat Kri^, ty zdesx segodnq? Kogda Brat

Kri^ pri[ël ko mne, pozwonil mne, i Sestra Kri^, w slezah; eë

papa leval tam. Skazala: “Brat Bill, ne gowori emu. On

umiraet”. Skazala: “On iz_eden rakom; doktora razrezali ego, i

rak polnostx@ zapolnil ego”. I Uill Holl (wy wse ego pomnite),

kogda tot ve samyj doktor operirowal ego, i on byl polnostx@

poravën rakom&W to utro q otprawlqlsq na ohotu na belok, i q

uwidel te wisq]ie w komnate qbloki. (Wy pomnite \tu istori@?)

I wot \tot ^elowek segodnq viw. |to bylo gody tomu nazad. Oni s

Bratom Basti byli druzxqmi.

211 I q otprawilsq w gospitalx, nowyj gospitalx (q zabyl, kak on

u nih tam nazywaetsq, tot, ^to w Nx@-Ólbani)=nowyj gospitalx.

I q po[ël tuda, ^toby powidatxsq s Bratom Basti; i kogda q

wo[ël w komnatu, q skazal: “Brat Basti”.

On skazal: “Brat Bill”. Krepkim rukopovatiem poval mne

ruku; weteran Perwoj mirowoj wojny, gowor@ ne potomu, ^to on

prisutstwuet zdesx, no prosto takoe zame^atelxnoe serdce bxëtsq

pod toj goluboj ruba[koj. On ne wypuskal mo@ ruku. Q bywal w

ego dome; el w ego dome; spal w ego dome, prosto byl emu kak brat.

Ego deti i wse, my byli prosto=prosto kak rodnye bratxq.

Prekrasnyj ^elowek.

212 I on&No on ne whodil w tesnye otno[eniq s Gospodom.

On&Q krestil ego wo Imq Iisusa Hrista. No w tot denx, kogda

tot metodistskij propowednik skazal: “Wsqkij, kto krestilsq wo

Imq Iisusa Hrista, pustx wyjdet iz moej palatki”. |to bylo

normalxno. Dvordv Rajt i drugie u[li. W tot denx q naprawilsq

tuda krestitx wo Imq Iisusa Hrista w Totten Forde. Wsë ego

sobranie po[lo w wodu i krestilisx wo Imq Iisusa Hrista. Q

prosto prodolval dwigatxsq dalx[e. |to bylo w porqdke. Esli za

was budet stoqtx Bog, kto movet bytx protiw was? Q dave i ne

zna@, kuda dewalsq tot ^elowek, ^to s nim slu^ilosx.

213 Odnako, q wo[ël w gospitalx. Tam leval Basti nastolxko

poravënnyj rakom, ^to doktora dave ne=ne mogli ni^ego

sdelatx, kak tolxko snowa za[ili ego. Basti goworil mne; on

skazal: “Brat Bill, \to s opredelënnoj celx@. Ne^to proizo[lo”.
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Q skazal: “Da, Basti”. Na^al ^uwstwowatx kak tot Duh,

podobnyj tomu nesu]emusq wetru, o kotorom q goworil, wy

ponimaete, whodit wnutrx.

On skazal&Kogda q wo[ël s@da, w tom uglu byla raduga,

nahodilasx w tom uglu. Raduga = \to zawet; Bovij zawet. Bog w tot

denx zakl@^il so mnoj zawet na toj gore. Wozlovil ruki na Brata

Basti i pomolilsq za nego.

Doktora goworqt: “Ego sostoqnie budet uhud[atxsq. On

prosto oslabnet. Ni^ego ne podelae[x&On umrët bukwalxno

^erez neskolxko dnej”. A Basti Rodvers&|to bylo nedeli i

nedeli, i nedeli tomu nazad, a Basti Rodvers segodnq we^erom

nahoditsq zdesx w cerkwi, takoj zdorowyj i krepkij, kakim q e]ë

nikogda ego ne widel w swoej vizni. Wstanx, Brat Basti. Wot on.

Dawajte wozdadim hwalu Bogu, wse.

W werhnej komnate sobralisx w Ego Imeni oni,

Silu swy[e polu^ili, byli Duhom kre]eny.

Bog tu silu dlq sluvenxq dal dlq nas, kak i dlq

nih.

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih

(Allilujq!),

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

Slawy w mire ne ime@t, no ot Duha rovdeny,

L@di te w Swqtoe Imq Iisusa kre]eny.

Oni ws@du wozwe]a@t: ta ve sila i u nih.

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih (Allilujq!),

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

Brat, i]i blagoslowenxq, ^to wesx greh twoj

udalit,

Serdcu radostx nispo[lët, w du[e ogonx tot

sohranit.

Slawa Imeni Ego! Ono wo mne, kak i u nih.

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih. (Dawajte

spoëm!)

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih (Allilujq!),

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih. (Kto iz was

odin iz nih, podnimite ruku? Wot \to da!

O-o, kak q rad, ^to q odin iz nih.)
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Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih (Allilujq!),

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

W werhnej komnate sobralisx w Ego Imeni oni,

Silu swy[e polu^ili, byli Duhom kre]eny.

Bog tu silu dlq sluvenxq dal dlq nas, kak i dlq

nih.

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih (Allilujq!),

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

Teperx, kogda opqtx budem petx \tot pripew, q ho^u, ^toby

kavdyj powernulsq i poval ruku tomu, kto rqdom s wami, i

skavite: “Ty odin iz nih?” Ponimaete? Horo[o.

Odin iz nih (Q zna@, ^to ty = odin iz nih,

Brat&?&Q zna@, ^to ty = odin iz nih,

Brat&?&) <Brat Branham povimaet ruki

tem, kotorye stoqt rqdom s nim.=Red.>

&odin iz nih.

O-o, odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

214 O-o, razwe wy ne rady tomu, ^to wy odni iz nih. Kto iz was

velal by bytx takim, podnimite ruku? Horo[o. Teperx, q spo@

dlq was:

Togda, brat, i]i blagoslowenxq, ^to wesx greh

twoj udalit,

Serdcu radostx nispo[lët, w du[e ogonx tot

sohranit.

Slawa Imeni Ego! Ono wo mne, kak i u nih.

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih (Allilujq!),

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

215 Pomnite, ^to skazala ta dewo^ka: “Pëtr, ne ty li odin iz

nih?” Q tak rad, a wy? Wy znaete, Pëtr skazal w denx

Pqtidesqtnicy: “|to estx To!” Wot, q wsegda goworil: “Esli \to
= ne To, q rad, ^to u menq estx \to, w ovidanii, kogda nastupit

To”. |to werno. Q rad \tomu.

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih,

Odin iz nih, odin iz nih,

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.
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216 O-o, razwe \to ne zame^atelxno, nahodqsx wmeste w nebesnyh

mestah wo Hriste Iisuse, ob]atxsq s Duhom, ob]atxsq wokrug

Slowa, goworitx o ^ëm-to horo[em grqdu]em. |to tak horo[o. Q

tak rad znatx \to, a wy? Razwe ty ne rad tomu, ^to ty Hristianin?

Razwe ty ne rad tomu, ^to twoi grehi nahodqtsq pod Krowx@?

Odnavdy On pridët i my ujdëm s Nim. Potom, podumajte, my

sbrosim wse \ti gody na[ej starosti; wsqku@ boleznx, wsqkij

nedug, wsq \ta smertnaq viznx peremenitsq. Wot \to da! Q duma@

ob \tih dorogih staryh bratxqh, kotorye stoqli zdesx. Q

pomn@&Kto iz was pomnit Rawwi Lousona? Ogo, bolx[instwo iz

was. On pered moimi glazami so staroj palo^koj. A q sidel tam

szadi. On pel \tu pesenku&(Odnu minutu, Teddi, Brat.) Q

popyta@sx=posmotr@, smogu li wspomnitx melodi@. Ne zna@.

Kogda projdu q ^erez reku,

Dolinu skorbi perejdu,

Menq tam radostx vdët naweki,

W vem^uvnye wrata wojdu.

Odnavdy q projdu ^rez te wrata,

Gospodx odin li[x znaet gde, kogda,

Kogda zemnoe stranstwie ostanowitx,

I na gore Sion q budu vitx.

217 |ti kolësiki, kotorye wra]a@tsq w nas=zrenie, wkus,

osqzanie, obonqnie i sluh, \ti ^uwstwa i koleso \toj smertnoj

vizni, odnavdy oni ostanowqtsq. Togda q sam i wy, my

otprawimsq vitx na goru Sion. O-o, mne nrawitsq \to, a wam?

Znatx, ^to u nas estx ta blagoslowennaq uwerennostx. Horo[o. Kto

iz was znaet na[u starinnu@ pesn@ dlq kre]eniq? Teperx, my

pomenqem \to. Dawajte wozxmëm na[u pesn@ na rashovdenie:

Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi, ditq skorbej;

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Wozxmi s soboj Imq Iisusa. Prosto wozxmi, kogda pojdë[x.

Horo[o, teperx wse wmeste. Ne zabudxte, w 8 ^asow utra budut

razdawatxsq molitwennye karto^ki dlq sobraniq. Sobranie

na^nëtsq w 9:30. Q budu propowedowatx w 10:00. Molitwennoe

sobranie za bolxnyh na^nëtsq okolo 11 ^asow.

Zawtra w poldenx=zawtra we^erom budet ewangelxskaq

propowedx w skinii. I zawtra we^erom, wse, kto pokaqlsq w swoih

grehah i e]ë ne byl kre]ën, budet=bassejn budet otkryt; my

budem krestitx l@dej wo Imq Gospoda Iisusa Hrista.

Teperx wse wmeste, budem petx wo wesx golos. Brat Basti, ty ne

predstawlqe[x, kak q rad i blagodaren Bogu. Znaete, on pri[ël k

doktoru. I mne rasskazali, ^to kogda doktor posmotrel na nego,

to prosto ne znal, ^to i dumatx. On ne weril, ^to \to byl tot ve

samyj ^elowek. O-o, \to ne sekret, ^to movet sdelatx Bog. Razwe

ne tak? Werno.
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Imq Iisusa nyne (Pustx zwu^it!)

Ty wozxmi, ditq skorbej;

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Imq to (Imq to!) sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to (o-o, Imq to!) sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

Horo[o. Teperx q pereda@ sluvenie pastoru. On ho^et

^to-to skazatx, ili poprosit kogo-to raspustitx nas, ^tó u nego

na serdce. `



|ti propowedi Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës w Skinii Branhama,
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